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MD105 Mouse
. Mouse Model Name: MD105 / ;& & 2!5%: MD105 (TC) / FA5E S : MD105 (SC) / Modéle de souris : MD105 (F) / Modellname der Maus: MD105 (G) / Mogenb Mbiwu: MD105 (RU) / Nazev modelu mysi: MD105 (CZ) / Mouse Model Adi: MD105 (TR) / /Naam muismodel: MD105 (NL) / Of A 2% 0| &: MD105 (KO) / Egér tipusnév: MD105 (HU) / Nome modello mouse: MD105 (IT) / ftaguuasuna: MD105 (TH) / Hassa Mogeni Muwi: MD105 (UA)/ 125y DaT ow: MD105 (HB) / Nama Model Dongle: MD105-D (ID) / Nazwa modelu myszy: MD105 (PL) / Nome de modelo do rato: MD105 (PG) / Nombre del modelo de ratén: MD200 (ES) / Denumire model mouse: MD105 (RO) / Nazov modelu mysi: D102-D (SK) / Ime modela miske: MD105 (SL)
I-—I i Ea— Dongle Model Name: MD105-D / #428#!5%: MD105-D (TC) / #1238/ S : MD105-D (SC) / Modéle de dongle : MD105-D (F) / Modellname des Dongles: MD105-D (G) / Mogenb npuemtuka: MD105-D (RU) / Nazev modelu adaptéru dongle: MD105-D (CZ) / Dongle Model Adi: MD105-D (TR) / Naam dongle -model: MD105 -D (NL) / £2 2% 0|Z: MD105-D (KO) / Dongle tipusnév: MD105-D (HU) / Nome modello dongle: MD105-D (IT) / #aguwaanaaiia: MD105-D (TH) / Hassa mogeni kiioya: MD105-D (UA) /  ax'7on paT nw: MD105-D (HB) / Nama Model Mouse: MD105 (ID) / Nazev modelu adaptéru dongle: MD105-D (PL) / Nome de modelo do adaptador: MD105-D (PG) / Nombre del modelo de la llave: MD200-D (ES) / Denumire model dongle: MD105-D (RO) / Nazov modelu pamatového kli&a: MD105-D (SK) /

Ime modela zas€itnega kljuéa: MD105-D (SL) Q26009 / First Edition / June 2025
VR = — oo e
ENGLISH e s FRANCAIS DEUTSCH PYCCKNM CESTINA TURKCE Nederlands MAGYAR ITALIANO
Your package includes: Operating Humidity BRIEY: EBERE ENEY: EITIRE Contenu de la boite : Humidité de fonctionnement Im Lieferumfang sind enthalten: Betriebsluftfeuchtigkeit B KOMNNEKT BXOAAT: BnaxHocTb npu pabote Obsah krabice: Provozni vihkost Paket asagidakileri icerir: Calistirma Nemi De verpakking bevat: Bedrijfsvochtigheid 7| x| HEE: i35 & Acsomagja a kdvetkezdket Mikédési paratartalom Contenuto della confezione: Umidita di esercizio
a. Mouse 20 ~ 85% 2B 20 ~ 85% a 11 - 20 ~ 85% @ [S)gtl‘glse 20-85% 2 ’[\)";:;Ie 20 ~85% a. Mbilub 20 ~ 85% Mys 20 ~ 85% a. Fare 20 ~ 85% e Mulsl 20 ~ 85% a Olg 20 ~ 85% ‘a'éa',mam 20 ~ 85% a. Mouse 20 ~ 85%
b. Dongle } o " . 5 ) - . b. JoHrn b Dongle b. Dongle . Dongle b. a. eger i b. Dongle . ”
c1x EA battery Storage Tempterature b' }%uﬁl_aé - %ﬁ%’%e b. ;gus(ggn . ﬁf:ﬂ?f;c c.1xPile AA ) E&n%eoraéwe de stockage c.1x AA Batterie 'f[?i"tseomge'at”’ c .flx Gatapen AA Temnepatypa npw xpaneHwi ¢ 1x gaterie AA Teplota skladovani c1x AgA pil 3%p0|26ngswakhgl ¢. 1 x AA-batterij agﬂagéfgpefatu‘” c AOAEHH 2| 17§ %gﬁ} %ﬁ"c b. Ceruza i';f(;"lagbt“c’mefsek'e‘ c1x Bgatteria AA Temperatura di non utilizzo
d. Quick Start Guide 40~ 60°C c.1x =% (bAA) el c xS (AA) it d. Guide de démarrage rapide d. Schnellstartanleitung r. KpaTkoe pykoBoAcTBO -40~60°C d, Struéné prirucka -40~60°C d. Hizli Baslangig Kilavuzu b d. Beknopte handleiding i d. B2 AJZF Oty A 40 ~ c.1xAAelem o ) d. Guida rapida -40 ~ 60°C
e. Warranty Card Storage Humidity d. REEEFRIER EFRE d. 'Igélr%ﬁﬁﬁiﬁﬁ RERE e. Carte de garantie ?ajmldute de stockage e. Garantiekarte ;ggeguftfeuchtlgkelt €. [apaHTUItHb I TanoH BRaXHOCTb NP XpaHeHn e, Zaruéni list Vihkost skladovani e. Garanti karti Depolama Nemi e. Garantiekaart Opslagvochtigheid e B5A 2B &L g- gg?{:ﬁ#ﬁ:{;"be helyezési Utmutatd  T4ro14si paratartalom e. Certificato di garanzia Unmidita di non utilizzo
Dimensions lzlagl\ggoéomput table ;f@_ﬁ (Z:g NRgg ;F #1115 ( Directive ;fﬁgf gOEEEg/;{F 811 % (Directive sDim_ens]i;)gs Ox72mm (x4 N Qbmeﬁtangen(l.) - ~ 95 Pa3mepbi 20 ~95% Rozméry 0 ~ 95 Boyutlar 20 ~95% Afmetingen 20 X|i: 20~ 95% M tretek 20~95% Dimensioni 20 ~95%
. T T ouris : mm (L) x 72 mm (I) x 43 mm aus: mm (L) x 72 mm (B) x 43 mm - .. 3 Muis: 1101 L) x 72 B N A 0| eretel . APy :
mjﬁ; ‘1}3‘,’3"r‘n"r‘n(kﬁ)*]ﬁ",” z":n(r‘n'vzv’;ff pped ) (The Radio Equipment Regulations 2017) JBR:110mm (£)x 72mm (§) x 2014/53/EV) E47:110mm () x 72mm () x 2014/53/EV) H Rip 2 de soriede féquence racio ?I%gﬁﬁnsiggg|1u4n/%§a/2%e)'bmbe"° AT (A x720m W)X E 16 ool wowoctu CE | | ,%,;1(0')"'" ()x72mm (W) x Tabulka RF vjkonu CE RED (smémice | | Farei 110 ™™ (WX 72mm (€)X 43 e \puiz R cias tablosu Loy (©x72mm (B)x CE RED RE-uitvoertabel (Richtlin | | ryomm () x 72mm ()X e pep pe 22 E x|y Egér: 110mm (H)x 72mm (Sz)x  CE RED RF Kimeneti tablazat e Ay ™ ©x72mmB)X " rabela di uscita RF CE RED (Diettiva
' Frequency Band 43mm (&) A ) 43mm (&) i Dongle: 188 mm ('-2 x142mm () (pirective 2014/53/EU) D°”9'e 188mm (L)x 142mm (B) X £rocenzband JloHrA: 18,8 Mm (1) x 142 M (L) x  (AMpeKTUBa 2014/53/EC) Dongle: 18,8mm (L) x 14,2mm (W) x  2014/53/EV) Donanim kildi: 188 mm (U)x 142 (Yanerge 2014/53/2L) Dongle 18.mm (L) x 142 (8) x a3y £2: 188mm (1 x 142mm W) x  20L4/53HE) 43mm (M) (2014/53/EU direktiva) Dongle: 188mm (L) x 142mm (P) x  2014/53/UE)
Weight Mouse: 2.4GHz mode: 2400-2480 MHz FZINEE:18.8mm (&) x 14.2mm JBE: 2.4GHz TT: 24002480 SEINZE:18.8mm (£) x 14.2mm ,gﬁi. 2.4GHz &35 2400-2480 x 6,25 mm (H) Bande de fréquence 6,25 mm (H) Maus: 2 4-GHz-Modus: 2400-2480 6,25 MM (B [BAvana3sou yactot 6,25mm (H) Frekvenéni pdsmo mm (G) x 6,25 mm (Y) Frekans Araligi 6.25mm (H) Tequentieban 6.25mm (H) ar. o Ceruza: 18,8mm (H) x 14,2mm (Sz) x TreKvenciasav 6.25mm () Banda di frequenza
Mouse: 669 (without battery) Bluetooth mode: 2400-2480 MHz (8)x6.25mm(5) - . MHz (%)x6.25mm(5) MHz Poid Souris - M dq il 246H2) Gewicht Maus. ,4-GHz-Modus: Mbiwwb: Pexxum 2,4 Iy: 2400-2480 Mys: 2,4GHz rezim: 2400-2480MHz ) Fare: 2.4GHz modu: 2400~2480 MHz ) Muis: 2.4GHz-modus: 2400~2480 - Ot A: 24GHz 2 E: 2400~2480 5mm (M) Egér: 2,4GHz méd: 2400~2480 MHz Mouse: Modalita 2.4GHz: 2400-2480
Dongle: 1.6 Dongle: 2400-2480 MHz 55 B EEF ST 2400-2480MHz = EFER: 2400-2480MHz Sm s 6 batter ouris : Mode sans fil 2,4GHz) : Mew@66 hne Batteri z Bluetooth-Modus: 2400-2480 Bec My Hmotnost . Rezim Bluetooth: 2400- Agirhik : Bluetooth modu: 2400~2480 | | Gewicht - MHz Tﬁl/\ MHz cmex oo | Bluetooth méd: 2400~2480 Peso X MHz
) Maximum output power(EIRP) . U528 2400-2480MHz JEINER: 2400-2480 MHz ouris : 66 g (sans batterie) 2400-2480 MHz aus: 66 g (ohne Batterie) MH uetooth-Modus: Mbiwb: 66 r (6e3 akkymynsTopa) PexuM Bluetooth: 2400-2480 | | Mys: 669 (bez baterie) 2480MHz Fare: 66 g (pil olmadan) MHz Muis: 669 (zonder batterij) Bluetooth-modus: 2400~2480 | | Ot 4: 669 (HiE{2| H|2l) S35 BE:2400~2480 | |Suly " MHz Mouse: 66 (senza batteria) Modalita Bluetooth: 2400~
Rating ! Mouse: 2.4GHz mode: <5 dBm 7BER 669 ( NEBM) BAHEIE (EIRP) mh\ 669 (RSt ) £ HIE (EIRP) Dongle: 1,6 g Mode Bluetooth : 2400-2480 || Dongle: 1,6 g z e: 2400- LloHrn: 1,6 7 My Dongle: 1,6 g Dongle: 2400-2480MHz Donanim kilidi: 1,6 g Donanim kilidi: 2400~2480 MHz Dongle: 1.6g MHz 2169 MHz Egér: 669 (elem nélki) Ceruza: 2400~2480 MHz Dongle: 1,6 2480 MHz
Mouse.gIAGHZ hmode& 1';5\2/\)/2_BAA Bluetooth mode: <5 dBm RINEE:1.69 JBE: 2.4GHz 1&E1: <5dBm #UgEs:1.69 B 2.4GHz &1\ : <5dBm Tension nominale MHz Leistung &z’;?niﬁ:?\?jszg“aiogggémng (EIRP) Peit RUHm 2400-2480 My Charakteristika Maximalnf vystupni vykon (EIRP) Kademe Azami Gikis Gilci (EIRP) Klasse 'I?Aongle. 2;‘00~2480 MHz (EIRP) ey ’?||:E|| é‘lgox‘ZéSO Mz Ceruza: 1,69 fg?ﬁ‘g;"’"s Kimeneti teljesitmény Specifichi Bongle: 2400 2480 MHz
uetooth mode: 1. m . S & . <5dBm = T £ . . ! . SMTUHI MaKcUManbHas BbIXofiHas a . Mys: 2,4GHz rezim: <5 dBm Fare: 2.4GHz modu: <5 dBm N laximaal uitgangsvermogen < g Es HZ(EIRP) < pecifiche Potenza massima in uscita (EIRP)
Dongle: 5V/25mA 221{%3 ;i?)BT t table (Directive 2014/53/EU %gwiw Bmi15v12ma EINES: ?‘fﬁ %ﬁ??’]iw #74:1.5V/12mA ;gwaggi}sﬁ?‘ <sdem SO e Bt o e e Maus: Zib-GHz Modus: 1,8V T2MA Maus: 24-GHz-Modus: <5 dBm M Pexom 24 7T 158/ 120A  MoMOCTu(ERP) My8: 24GHz rezim: 1,5V/12mA Y5 Rezim Bluetooth: <5 dBm Fare: 2.4GHz modu: 1.5V/12mA Bluetooth modu: <5 dBm Muis: 2.4GHz-modus: 1.5V/12mA  * is: 2.4GHz-modus: <5 dbm OF2: 24GHz BE: 1.5V/12mA  D}2.X; 24GHz RE: <5 dBm Nevieges Egér: 2,4GHz méd: <5 dBm Mouse: Modalita 2.4GHz: 1.5V/12mA  Mouse: Modalita 2.4GHz: <5(dBm)
Hard Versi Frequency B:"';u able (Directive ) JREER ggéﬁfs\m 2mAm LA - E5.H§1ﬁ1 5'\”1 ZmAm : Dongle _hgs/;sBmlftoot 21,5V/12mA Fu;sRsance de sortie maximale A Bluetooth-Modus: 1,5V /12 Bjyetooth-Modus: <5 dBm Pexxum Bluetooth: 1,58/12MA  Muiuwb: Pexum 2,4 ITu; <5 aBM Rezim Bluetooth: 1,5V/12mA Dongle: <5 dBm ) Bluetooth modu: 1.5V/12mA 0o kilidi: <5 dBm Bluetooth-modus: 1.5V/12mA Bluetooth-modus: <5 dbm o EE5A BE15V/12mA S2EA QC: <5 dBm Egér: ZIé(l;Hf m&d: 155V4152\?}I¢2 A Bluetooth méd: <5 dBm Modalita Bluetooth: Modalita Bluetooth: <5 dBm
ardware Version & -1 -1 : : . ; : g : . . uetooth mod: 1, 'm . X . .

Mowse: GFSK 7 Bluetooth: V1.2 Mouse: 2 4GHz mode: 2400-2480 MHz FEILER 5V/25mA TSR 5V/25mA ’ - Souris : Mode 2,4 GHz : <5 dBm Dongle: 5 /25 mA Dongle: <5 dBm [owrn: 5B/25MA _Pe)«mM Bluetooth: <5 g5m Dongle: 5V/25mA Donanim kilidi: 5V/25mA Dongle: 5V/25mA Dongle: <5 dbm f =: 5V/25mA £32: <5 dBm Coruza v pomh Ceruza: <5 dBm 1Dgr\1/g/l1e'2?\f/25mA Dongle: <5 dBm
Dongle: GFSK: V2.1 Bluetooth mode: 2400-2480 MHz TEBERRA TR A Vers[ov? du materiel . Mode Bluetooth : <5 dBm . AnnapatHas Bepcus HAoHrn: <5 pbm Verze hardwaru Donanim Siirimi Hardwareversie SFEQ O HH , .

) Dongle: 2400-2480 MHz SBEGFSK / 5 V1.2 i GFSK/ BF: V12 Souris : GFSK / Bluetooth : V1.2 Dongle : <5 dBm Hardware Version = Mbiuwb: GFSK / Bluetooth: V1.2 Mys: GFSK / Bluetooth: V1.2 Fare: GFSK/Bluetooth: V1.2 Muis: GFSK / Bluetooth: V1.2 O}22: GFSK / SR E2:V12 Hardver verzié Versione hardware
System Requirements Maximum output power(EIRP) s oreK Ve EiRs orek v Dongle : GFSK: V2.1 Maus: GFSK / Bluetooth: V1.2 JloHr: GFSK: V2.1 Dongle: GFSK: V2.1 Donanim kilidi: GFSK: V2.1 Dongle: GFSK: V2.1 52 GFSK: V2.1 Egér: GFSK / Bluetooth: V1.2 Mouse: GFSK / Bluetooth: V1.2
Windows 10 or above / Chrome 0S / Mac 0S Mouse: 2.4GHz mode: <5 dBm . Ve : - Ve Configuration requise Dongle: GFSK: V2.1 . ) e " Ceruza: GFSK: V2.1 Dongle: GFSK: V2.1

. Bluetooth mode: <5 dBm REER ZATER Wind 9 0 quise /¢h s CucTemHbie Tpe6oBaHNs Systémové pozadavky Sistem Gereksinimleri Systeemvereisten Ao 27 Mo
Operating Temperature Dongle: <5 dBm Windows 10 1’?%’?%&L}Lﬁﬁ¢\ Windows 10 ?%’E?]E&L,U:WZS Indows 19 ou superieur / Chrome: ystemvoraussetzungen Windows 10 nv ebiwe / Chrome 0S Windows 10 nebo vy$si / Chrome 0S Windows 10 veya iistii / Chrome 0S / Windows 10 of hoger / Chrome 0S / 2z 10 E£ 1 0|4/ Chrome Rendszerkdvetelmények Requisiti di sistema
00T gle: Windows 10 (PR Windows 10 SR 0S/mac0S )I\Iﬂ;jé)\gg 10 oder héher / Chrome 0S /Mac 0S /Mac 0S Mac 0S Mac 0S 05/ Mac 05~ WlndOWS 10 vagy djabb / Chrome 0S Windows 10 o versioni successive /
Température de fonctionnement i i e / Mac O Chrome 0S / Mac 0S
SEBIEBRE EBTRE o . Temnepatypa npy pa6ote Provozni teplota Calisma Sicakligi Gebruikstemperatuur S = Y
. e 0-40°C Betneliztemperatur 0~40°C 0~40°C 0~40°C 0~40°C 0 ~ 40°C Mukodgsl hémérséklet Temperatura di esercizio
~ ° 0~40°C

0~40°C 0~40°C " " " 0~40 oo
. Connexion a un ordinateur C
Connectmg to PC Via RF 24 GHz Anschluss am P o T——
5 A Slecti Slecti Per 2,4 GHz: e 'y ~ " D " o
oo Mode switch / Eﬁ H& E%EEEH&- " g%%uey;,zzlsgrtllze. bouton de sélection du mode pour sélectionner e 1. Driicken Sie die Modusumschalttaste, um den 2,4-GHz-Modus OAK/loYeHUue K ojeni k POCITACI PC'ye Baglama '/ blndlng en metde pc Pcoll gé °|'7| KaPCSOIOdas a -hez Tramite 2,4GHz:

Pairing button & 2.4GHz: @i 2.4GHz: 2. Insérez le dongle dans un port USB disponible de votre ordinateur. auszuwéhvlen. o . Yepes 2,4 IMuy: Prostrednictvim 2,4 GHz: 2,4 Ghz iizerinden: Via 2.4 GHz: 2.4GHzE 3 2,4 GHz-on keresztiil: 1. Premere il pulsante di commutazione modalita per selezionare la
\ 1. IBTEIUNRIZR ORI 2.4GHz 185 © 1. WMERNRIE %R 2.4GHz B o 3. Aprés une connexion réussie a votre ordinateur, le voyant 2.46 2. gtcekaen Sie den Dongle in einen verfiigbaren USB-Anschluss Ihres 1. HaXMuTe KHOMKY NepeKsIoYeHust pexmma, YTo6bl Bbi6path pexum | | 1. Stisknéte tlacitko pro prepnuti rezimu a vyberte rezim 2,4 GHz. 1. Mod diigmesine basarak 2.4GHz modunu segin. 1. Druk op de modus-schakelknop om de 2,4GHz-modus te selecteren. | | 1. 2E H& HES =2f 24GHz 2ES MEiSHAIQ. 1. Nyomja meg a mddvaltd gombot a 2,4 GHz méd kivalasztasahoz. m"df_’“‘f_’ 2-4GHZ-_ o
Mode / Connection 2. H\g}fﬁ\uﬁl%i@ﬁﬁ éﬁtﬁﬂfjﬁﬁ usB SEBIEIR o 2. ﬁﬁuﬂﬁﬁﬁgﬂﬂﬁtﬁ'ﬂﬁﬁg USB_I%EI o ) s'allume en blanc. 3 Wer;n die Verbindung mit hrem Computer erfolgreich verle,leuchtet 24TTy. ) 2. Pfipojte hardwarovy KIi¢ k dostupnému portu USB na pocitagi. 2. Dongle'l bilgisayarinizdaki uygun bir USB baglanti noktasina takin. 2. Steek de dongle in een beschikbare USB-poort van uw pc. 2. 522 pCe *}-8- 7Hs %t USB &_EOH Aot 8. 2. Helyezze be a vevegységet egy elérhetd USB-portba a 2. Inserire il Fiongle in una porta USB disponibile ‘39| f’c- )
channel indicator 3. RNEEZEENE 246 ETEERROBEN - 3. BNEREBRGE @ [24C1ETNSRREEIIY Via Bluetooth : " die 2,46-Anzeige weil, ' 2. BcTaBbTe AOHM B AOCTYNHbIA USB-nopr Batwero MK. 3. Kdyz je ispésné pripojeno k vasemu PC, kontrolka 2.4G se rozsviti | [3. PChnize basariyla baglandiginda, 2.4G gostergesi beyaz yanacaktir. | |3. Wanneer succesvol verbonden met uw pc, zal de 2.4G-indicator wit | |3. PCO 43X o2 HZE|B 2.4G6 BAISO| 2402 HFL|CL Szamitogepen. 3. Quando viene connesso correttamente al PC, lindicatore 2.4 si
;g;@%g: BYESF: 1. Appuyez sur le bouton de sélection du mode pour sélectionner le Per Blue‘tooth' 3. Mpu ycnewHom NogktodeHnn K Bawemy MK uHankatop 2.46 bile. Bluetooth iizerinden: oplichten. 22EAE °3|| 3. Hla sﬂt(eresen csatlakozik a PC-hez, a 2.4G jelzéfény fehéren fog illuminera di bianco.
e e o N ] 5 s X N X Fednictvir . Ly . . i : = ) agitani i :
B RSUTAIER R BT 2 BT2 51 - 1. BTEADRED AR (BT1 1 (BT21 8 - 2 Z]Od: eBIller:eB;:uton d'appairage pendant plus de 3 secondes 1. Driicken Sie die Modusumschalttaste, um den BT1- oder BT2:Modus | | yg aea:ir:?:;colflinbw e Prostredn[cmmflueto'ot}!. Ge resi si 1. Mod dugmesine basarak BT1 BT2 modunu segin. ViaBluetooth: L 2= HES 52 BT1 LE B2 2SS UHGAL BIu::otfllh 0|I1 keresztiil: Ira:‘::;il:eitlofliame del selettore modalita per scegliere la modalita
2 SREIEIREE 3 i - DEINE RIS (BT1 3 BT2| |2 KRENRMRI 3 Wi - UFBEFERIER (BT115| | (0l ciier le mode dappairags Bluetooth. (Le voyant BT1 ou BT2 auszuwahlen. o s MeneKTONeHIA De o1 mboars peson | | S knete taditko prepinace reimu a vyberte reim BT1 nebo BT2. | |2, Bluetaoth elestirme modunu etkinlestirmek ign eslestime 1. Drukop de modusknop om de BT1- of BT2modus e selecteren. |5 g2ex Hojg 22 gy rorza B i B S 3% Of4t 1. Nyomja meg a modvalté gombot a BT1 vagy BT2 méd BTToETZ pereees
; IETEBIRERILESY ) [BT2 1 EERUIRIRIINIGEN) » i f i ie di 5 - ha. @ KHOMKY Nepeknto4erus pexuma, HTol paTb pe; 2. Stisknutim tlagitka parovani déle nez 3 sekundy aktivujte rezim diigmesine 3 saniyeden fazla basin. (BT1 veya BT2 gostergesi beyaz | |2. Druk op de koppelingsknop langer dan 3 seconden ingedrukt om de F24AQ. (BT1 ££ BT2 Eklso\ W2 sMoz Zerl 'yo neg ) _ o : )
Power switch clignotera rapidement en blanc) 2. Driicken Sie die Kopplungstaste ldnger als 3 Sekunden, um den BT1 wm B LS vl s Mgy ! I - ? h rig 7401 kivalasztésahoz. 2. Premere il tasto di associazione per oltre 3 secondi per attivare
= oo i = 4= ; N . " A A - Vi i - - : 3 3 R - y Ae g o>
pérovani Bluetooth. (Indikator BT1 nebo BT2 bude rychle blikat bile) renkte hizli bir sekilde yanip sdnecektir) Bluetooth-koppelingsmodus te activeren. (De BT1- of BT2-indicator AL Ch p p
3. £ Windows Rt » Eﬁ%?ﬁ)%lgﬂﬂpﬂﬁg?rl‘r\ (472 | |3. 7£ Windows RAD - BRAEESIIPHEFTER (HTEE| [3. Sous Windows, fait lic droit sur | Bluetooth situé d: Bluetooth-Kopplungsmodus zu aktivieren. (Die BT1- oder BT2 iTe eé it kni ji srosita 5 i jd aktivalj la modalita d Bluetooth. (Lindicatore BT1 0 BT2
) — - Dous Windows, raites un Clic droit sur Jicone BIuetooth situe dans ige bli i 2. HaXmuTe KHOMKY CONPSHKEHNUs Y YAepKuBaiiTe eé 6onee 3 CekyHA i ikné i tlagi i 5 Gindaki imaesi zal snel wit knipperen) O M O7{E| IO AZ ALR3BI0l DFQA R XHO FA|ZO 2. Nyomja meg a pérosités gombot 3 masodpercig, majd aktivélja a a modalita di associazione Bluetooth. (Lindicatore BT1 0
S| S EE AR ) SALEHE STBEF S ERE > ASUS HERDWNEEFER) AeoE (FeEFREMEE] > ' Anzeige blinkt schnell wei) y conp: yAep. YHA, | 13, Na Windows kliknéte pravym tlacitkem na ikonu Bluetooth vpravo 3. Windows'ta grev cubugunun saglndakl Bluetooth simgesine 3. ZOM pCol AZE OIRAS ALESIO] DL AR Y HAIZEC Y iy DA A
R 33 ) PRBE m ) RAE= la partie droite de la barre des taches (ou double-cliquez sur l'icone 6 Bluetooth. (1 < acitcem 0 : " . S| Ol HZaE A SCozm Dalst v Bluetooth parositas modot. (A BT1 vagy BT2 jelz6fény fehéren fog lampeggia rapidamente in bianco)
5 o 5 o N i is cli P i i i g 4TOObI aKTUBMPOBATL PEXNM conpsxeHus Bluetootn. (MHankatop na hlavnim panelu (nebo dvakrét kliknéte na ikonu Bluetooth v sag tiklayin (veya Denetim Masasi'ndaki Bluetooth simgesine gift 3. Onder Windows klikt u op het Bluetooth-pictogram aan de QEZ( Y= EREA O[22 Q2F ZAPIL|CH(EE | S ’ % : .
MD105 BT1 5§ ASUS MD105 BT2 > SEE% [ASUS MD105 BT1]3% [ ASUS MD105 BT2] > 2%, Bluetooth du panneau de configuration), puis cliquez sur Ajouter un || 3. Rechtsklicken Sie unter Windows auf das Bluetooth-Symbol rechts Navni o gvaxr e SN - : p o SZe S E b =25 ° rsan villogni)
_ _ _ N _ il e périphérique > ASUS MD105 BT1 ou ASUS MD105 BT2 > Terminé in der Taskleiste (oder doppelklicken Sie auf das Bluetooth-Symbol BT1 unm BT2 6yaeT 6bICTPO MUraTb GenbiM LseToM) Ovladacim panelu), poté kliknéte na PFidat zafizeni > ASUS MD105 tiklayin), ardindan Cihaz ekle > ASUS MD105 BT1 veya ASUS MD105 rechterkant van de taakbalk (of op het Bluetooth-pictogram in Hojatoj EZEA ofo|2S & B 23tL|CH 18 CfS Add a gyorsan villog 3. In Windows cliccate con il tasto destro sullicona Bluetooth nella
4 BUDERE - BMEEELIRIRIDORT - ABEER| |4 BRIDEES - }ET!{”‘%F&W&#R}?B@E% cEEATER ) IR ) ’ in der Systemsteuerung). Klicken Sie dann auf Add a device (Gerat | |3. B Windows wenkwuTe npagoii KHOMKOM Mbiluv Ha 3Hauok Bluetooth BT1 nebo ASUS MD105 BT2 > Dokongit. BT2 > Bitir'e tiklayin. het Configuratiescherm), klik daarna op Add a device (Apparaat device(2X] Z7}) > ASUS MD105 BT1 = ASUS MD105 BT2 > | |3. Windows rendszeren kattintson jobb gombbal a Bluetooth ikonon parte destra della barra delle applicazioni (o fate doppio click
SERE TR - TABRHERETERG  BESOEERE EREBMGE - T RNSETREFRRN - BATEEMEES| |4 Une fois la connexion établie, le voyant lumineux cessera de P ] i cnpaBa Ha NaHenm 3aay (Wu ABaXAbI LeNKHUTE Ha 3HAUOK p « 5 P toevoegen) > ASUS MD105 BT1 of ASUS MD105 BT2 > Finish Finish(OF&) S S23fL|Ct atalca jobb oldalan (vagy kattintson kettét a Vezérlépult Bluetooth sullicona Bluetooth nel Pannello di controllo), quindi fare clic su
" cI| noter et restera blanc. Une fois la souris configurée sur votre hinzufiigen) > ASUS MD105 BT1 oder ASUS MD105 BT2 > Finish 4. Po UispéSném pfipojeni prestane kontrolka blikat a zistane bila. Po | |4. Basariyla baglanildiginda, gdsterge yanip sénmeyi durdurur ve beyaz J o i g - d > Ay Agaiungi dispositivo > ASUS MD105 BT1 o ASUS MD105 BT2 >
1BEVBRS © IBEDEB Y © ¢ - 0 9 3 d (Fertigstellen) Bluetooth B MaHenu ynpaBneHus)), 3atem HaxmuTe Jlo6aBuTb nainstalovani mysi v pocitadi se pri pristim zapnuti rezimu Bluetooth olarak kalir. Fare Bilgisayariniza kuruldugunda, Bluetooth moduna bir (Voltooien). 4, CIHO| NEZMOZ A E|H EA|SO| ZHS HXD Mo ikonjan), majd kattintson az Eszkdz hozzdadédsa > ASUS MD105 BT1 99 g1 disp!
rdinateur, elle s'y connectera automatiquement la prochaine fois ° = . L : _ crpoiicTeo > ASUS MD105 BT1 v ASUS MD105 BT2 > FoToBo. MRl : ok d A . . STIEILTT OrOATT peol MAME Ao Chog] S2EA o= vagy ASUS MD105 BT2 > Kész gombon. Fine.
= .omea s ymar P yerp automaticky pfipoji k pocitaéi. sonraki gegisinizde otomatik olarak Bilgisayariniza baglanacaktrr. 4. Wanneer succesvol verbonden, stopt het lampje met knipperen SAELCE 0270 pCof] HHE A9 O30 SR5FA BER .
ERBRRIEEF 50 AR EATSSES 5.0 que vous passerez en mode Bluetooth. 4. Bei erfolgreicher Verbindung hért die Anzeige auf zu blinken und i i isis i Raisio giox £S5 GAg i ; én a jelzéfény villoga Ginik és fehér | |4 Una volta effettuata la connessione corretta, lindicatore smettera d
. e = e = bleibt weil. Sobald die Maus auf lhrem PC eingerichtet ist, stellt sie 4. Koraa coefuHeHue BYAeT yCrelHo YyCTaHOBEHO, UHANKATOP . " = - . en blijft het wit. Zodra de muis is ingesteld op uw pc, zal deze MatstH Ot A7tPCO| AFs2 2 HZAEL[C 4. Sikeres csatlakozés esetén a jelz6fény villogésa megsziinik és fehér | |4- volta uata la cc i , lindicator 2 |
Low battery indicator Forward button - REMARQUE : La souris prend en charge la norme Bluetooth 5.0. automatisch eine Verbindung zu lhrem PC her, wenn Sie das nachste nepecTaHeT MUraTh i ocTaHeTcs 6enbiM. [ocne HacTpPoiiku Aktualizace se restartuje. Tato mysi podporuje Bluetooth 5.0. NOTLAR: Fare Bluetooth 5.0't destekler. automatisch verbinding maken met uw pc wanneer u de Bluetooth- szind marad. Amikor az egér be van éllitva a PC-n, automatikusan lampeggiare e rimarra bianco. Una volta che il mouse & configurato
Bl LED 5 DP Malin den Bl h-Mod hsel ' Mbilub 6yAeT aBTOMaTH4ECKV NOAKIOHaTLCA K Bawemy MK npu modus de volgende keer inschakelt. @m0 = csatlakozik a PC-hez kovetkezd alkalommal amikor bekapcsolja a sul PG, si connette automaticamente al PC la prossima volta che si
PP ten Backwardb o oot edtsan CTeRyOLieM SK7O1eH PEXUE Bleloot Nastaveni DPI a vjznam indikaci LED DPI Ayarlama ve LED Géstergelerini GPMERING: e uls ondersteunt zowel Betooth 50 Bluetooth mcot passs alla Mol Bletocth
ackward button S DP| BT 05 DPI §248 SR DP| 12 E ERR DPI R4 o : De muis ondersteunt zowel Bluetooth 5.0. T - "
%Eﬂ?ﬁ ;g,—?\gnﬁagig?g-ggi? giﬁuﬁgo ;gﬁ%ﬁa}%ﬂg;%F;? Aiuster le DP et drel HINWEIS: Die Maus unterstiitzt Bluetooth 5.0. NPUMEYAHME: Mbiwb noaaepxveaer Bluetooth 5.0. Cheeteli zmanit DPL stisknéte tlacitko DPI Anlama DPI -ch- |:|| OI °H °|'7| MEGJEGYZES: Az egér tdmogatja a Bluetooth 5.0 szabvényt. NOTA: Il mouse supporta gli standard Bluetooth 5.0.
@ juster le et comprendre les ADl-Armace mm iimd Badeitiimn darl ED_ Indikace LED naleznete v nasledujici tabulce. DPI aanpassen en LED-indicators DPIE #1Z i A @
FEATIE indications du voyant LED DPI Anpassung und BedeUtung der LED Hac-rpoﬁKa DPIl v noHuMaHue = To change the DPI, press the DPI button. P LED o\n| A DPI beéllitasa és a LED-jelzesek Regolazwne DPle comprensione delle

LED gdstergeleri igin litfen asagidaki tabloya bakin.

begrijpen

Anzeige indicazioni LED

2.4GHz s HRISPIE SHEREESER 2.4GHz se RISV ERHSRRBER Pour modifier les réglages DPI, appuyez sur le bouton DPI.

mHaukaTtopos LED indikatoljpcba 0y megeértése
= ey o= ; i 5f6 i indicati 5 i e di LED deren, drukt u op de DPI-knop. i
[y [ DERENESEE 5 [ DEEERNE Veuillez vous référer au tableau ci-dessous pour les indications du voyant || Um den DPI-Wert zu &ndern, driicken Sie die DPI-Taste. . | Agiklama Om DPI te veranderen, drukt u op “HKnop. s ) i i
. . X . . ) mg‘\gw@ %ﬁggg% BTG e In der folgenden Tabelle finden Sie die Beschreibungen der LED-Anzeige. YTo6b! 3MeHnTb DPI, HaxmuTe KHonky DPI. - Bliké pomalu Geka se na Eﬂpo}em S— Raadpleeg de volgende tabel voor LED-indicators. 2 4GHz EECEER R ADPI _r]10d95|tasahoz nyomja meg a DPI gombot. E;:erfgg:ie:;\eegtgglIr;lr?;])?liz”d?zlesgal?i: ’IgePrI.i LED.
Via 2.4GHz: 3. (On z‘l'ngf’wslg "LSJ:‘ht CII3||Ck ';het?l!eto?‘ht'hcog or‘tthfglght|)0ftﬁhe If‘i?‘ilﬁ;’d . P)&;;Fﬁ}‘% S U . B&)sz i TMoxanyicTa, 03HaKOMbTECh C TabMLel HKe ANs onpeaeneHns rzé‘;%“l Bily hardwarového klice 2 4GHz Yavas Flas Dol?anlm kilidi baglantisi ) c EENEEE ALEDjelzéseket lasd a kovetkezo tablazatban.
. i ; _ or double-click the Bluetooth icon in the Control Panel), then clic EFEn 12 EHEEI RGN EFER R EABEIRIES Coul LED- . MHAWKaLWA CBETORMOROB. pe : : Beyaz bekleniyor ; | B o £ £30 oz e
; E::; 1:2 g’;d;:m‘:::‘;S;TEE:E';;':o‘fo":fy;”idsc a device > ASUS MD105 BT1 or ASUS MD105 BT2 > Finish. g = e = CERETEE Mode | buree Description LILES Farbe | Dauer e = Svi gd:’.’te' dongle pripojen modu " Sireki Ak Dongle bagh Kleur . omschriving e RN R M vemmos | LEDszin | tddtartam | Leirss Modalita | {5 | purata Descrizione
’ i ) 4. When successfully connected, the indicator will stop flashing = SRR = voyant Pexum TpopomKUTeNbHOCTD | Onmcanue Blikd pomalu eKe e na pripojent . ) angzaam Wachten op dongle-verbinding g% SREA Ho{E BEIHAHE | Varakozd " "
3. When successfully connected to your PC, the 2.4G indicator will and remain in white. Once the mouse is set up on your PC, it will I3 ig e | e BERTR 20% }5— il a8 | HENG BBIETF 20% i £n attente de connexion 2 4GHz- | Biinkt langsam v:rgmzﬁgm"g'e VHAUKaTopa Rezim B Bluetooth Yavas Flag E'e'-l'(?;‘r"?y‘grb@'a"t's' ﬁ_vl‘(‘)gu"lz wit | knipperend Zc T AX_.‘ S i #a RN oo e =2 ) Lasst villogés X:;?I‘;%azzgéglcs Modaits Lampeggio lento Idne?ggrfa g' connessione
light up white. automatically connect to your PC the next time you turn to Bluetooth — S Clignotement fent | £1 S5 o, Weily Oxwaarme Ream | BIY Blkd rychle Rezim péovéni luetooth Bluctooth | etoudt exloct Altiid aan Dongle aangesloten SA=EAS | SEF20 888 24GHzméd | Fehér Hodamta | Bianco | 9
Via Bluetooth: mode. . Mode 24 GHz | Blanc Leuchtet dauerhaft | Dongle ist verbunden PexmM 24 | ponuin e Mrakie A S JBelzatp"‘:hy - modu V32 | Hizli Flag E]ggﬁ’gf;lkes estime Langzaam Wachten op Bluetooth UE | wpiw | aamoz gug H{E|2] 72| 20% 0|2+ i Kules csatlakoztatva ’ esantemene | pongle collegato
- Touj llumé Dongl té uetooth pripojen — nipperen verbindin e = EaT= - e = . . - -
1. Press the mode switch button to select BT1 or BT2 mode. NOTE: The mouse supports Bluetooth 5.0, EHLE oujours alume ongle connecte ikt Warten auf Bluetooth- My n ek Indikat Siirekli Agik Bluetooth bag Bluetooth- | it — #AS Lassiivillogas | Varakozés a Bluetooth Lampeggio lento | N attesa di connessione del
2. Press the pairing button for over 3 seconds to activate the Bluetooth PO —— [ ——— . = R, : . I ) En attente de connexion Blinkt langsam Verbindung OCTORHHO BIIONEH | omknioven okeha . Diisik il Stireki Yani modus Snel knipperen oustoc csatlakozésdra Bluetooth
BIBMEBRAIIEIES  RPERBECER 20%  ARIFFARBE| | BERTERIESNGE - RABITBEERT 20% @ BRIERS Clignotement lent nizkeho Red Blika prabézné Uroven baterie pod 20 % stk pil Kirmizi | i P Pil seviyesi %20'nin altinda aan r i . I Arositasi mo ita : it di iazi
palrmg mode. (The BT1 or BT2 indicator will flash white rapidly) oo S0 Bluetooth Oxnaanve napéti gbstergesi Soniiyor Aid HH E_l EI | °|_7| Bluetooth méd | Fehér Gyors villogas | Bluetooth parositasi méd Modalita Bianco | | jo rapido | Modalita di associazione
. ! ! Mode " : Bluetooth- | \eip | Blinkt schnell Bluetooth-Kopplungsmodus A MUraHue | nopks baterie id aan Bluetooth aangesloten bekapcsolva | h Bluetooth attiva
g LED Indications - " S — - Bluctooth Blanc | Clignotement Mode appairage Bluetooth |{| Modus ist aktivier Bluetooth S " Indicator Continu A|S0| A0 2 7eto[Bt 0 A BNE|3] X2H0| 209 O|OtOlS Folyamatosan | o, h csatlak Costantemente
e o A BHALAA (RO S EURIF o ARBRBRIPEAE| | b BOMSRIERTESSEURIE - HRIR RARERT0 rapide activé Verbindun ot Poxm | gor E— Viména bateri i degistirilmesi batterj | Rood | {E g Batterjniveau lager dan 20% | | EA50) EHMSE H0I OF 2 B2l 210l 20% plorel2 vilggit vetooth csatiakoztatva acceso Bluetooth collegato
To change the DPI, press the DPI button. ) LED i ot Bty o st o i g § Leuchtet dauerhaft t I h BbICTPOE MUrakye mena baterie aag so e Alacson stor szinti Indicat - ! a inferi
Please refer to the following table for LED indications. color | Duration Description BBt Bt Toujours allumé | Bluetooth connecté hergestellt p SonpAkeHUA . Yy ot Ko el b o gbsterge qu/nzlél renklte ydanlpljondugunde pili degistirin, farenin pil . o He E om0l elemfesguhség Piros \fﬁfzg?saws %a/akaligg‘%an‘o’ szintje Pt | Rosso '(;an'ﬁfugg'o 53’02"0 batteria inferiore al
. n i i i i e fii meénte bateril, kdyz ukazatel bliké Cerveng, coz naznaCuje, ze Uroven nabiti | | seviyesinin 'nin altinda oldugunu gosterir. FO| AtEh Z27L CH2 HiEE| 2 T 2R 22 9’o| AsLct jelz6fén ° iment
24GHz | wihite ibwlﬂa:h 5 A‘"a"l'"g dongle ‘;°""e°"°" batiere faie | Rouae | Coopoie™e™ ean g o neargen” | Rot | Biinktdauerhaft | Akkustand liegt unter 20% Mocrono sxnosen | Butooth ogwnosen | | ATate mySi e pod 70%. : ’ De schakelaars vervangen el MR f}gat uHr g a|Hf1xI§oJﬂL EJEEE)- (81 AE“ | gt | Loty S
onstantly On Dongle connecte : q Wuamnkatop " " e i = ’
; ' gL iy ipR0E VY DR AL MATLAA COREELDEN Gl A | e e g P vt sonse e
I Slow Flash Awaiting Bluetooth connection Remplacer la pile e ae 20 " | | POZOR: NEBEZPECI VYBUCHU BATERIE V PRIPADE VYMENY ZA PILLERI TALIMATLARA GORE ELDEN GIKARIN. batierioiveat van de mus lager s dan 20%. ¢ A Akkumulator Cseréje Sostituzione della batteria
White | Rapid Flash Bluetooth pairing mode on Gatapen NESPRAVNY TYP. POUZITE BATERIE ZLIKVIDUJTE PODLE ; indi ;
mode " . . . L baTapen 2 Keérjiik cserélje ki az elemeket ha a jelzéfény vérosen villog, ami azt jelzi, Sostituire |a batteria quando l'indicatore lampeggia rosso, indicando che il
Constantly On Bluetooth connected ﬁ\%%%lgzeuzelIaeq':ilselgtrfg:izl;t‘é%)éagtllijgrf]é?ieelm g%l&gte en rouge, ce qui Auswechseln der Batterie : POKYNU. VOORZICHTIG: EXPLOSIEGEVAAR ALS DE BATTERJI VERVANGEN hogy az egér akkumulatoranak toltgmsegl szintje 20% alatt van. livello della batteria del mouse & inferiore al ngﬂ
Low battery | peq | Continuous Flashing | Battery level below 20% i | ' Bitte ersetzen Sie die Batterie, wenn die Anzeige rot blinkt, was darauf aMeHa aKKYMVYITopa WORDT DOOR EEN ONJUIST TYPE. VERWIJDER LEGE
indicator y ATTENTION : g'gg#;&gﬁh%ségmgL;%EELEQ‘TE?LFE”;SPILE s hinweist, dass der Batteriestand der Maus unter 20% liegt. KyMy. P BATTERIJEN VOLGENS DE INSTRUCTIES. VIGYAZAT: A NEM MEGFELELO AKKUMULATOR HASZNALATA ATTENZIONE: RISCHIO DI ESPLOSIONE SE LA BATTERIA E SOSTITUITA
i USAGEES CONFORMEMENT AUX INSTRUCTIONS DU 3amenuTe Garapeio, KOrfia UHAMKATOD MUTaeT KPACHbIM, 4TO YkasblBaeT Ha ROBBANASVESZELYES. AZ UTMUTATASOKNAK CON UNA DI UN ALTRO TIPO NON COMPATIBILE.
eplacing the Battery USAGEES ACHTUNG: FALLS DIE BATTERIE DURCH EINEN FALSCHEN TYP YPOBeHb 3apAga 6aTapew Mbilu Hike 20% MEGFELELOEN SZABADULJON MEG A HASZNALT SMALTITE LE BATTERIE USATE ATTENENDOVI ALLE
- S : : . : ERSETZT WIRD, BESTEHT EXPLOSIONSGEFAMR. AKKUMULATORTOL. ISTRUZIONI FORNITE DAL PRODUTTORE.
Replace the battery when the indicator flashes red, which indicates that the mouse’s battery level is below 20%. . ENTSORGEN SI'E GEBRAUCHTE BATTERIEN BHUMAHME: PVCK B3PbIBA NPV 3AMEHE BATAPEV HA
MD105 B, (NCC ID) ENTSPREGHEND DEN ANGABEN DES HERSTELLERS. HEMPABUTIbHBIA TWTM. YTNM3HPYIATE
WUCMNONb30BAHHbBIE BATAPEN B COOTBETCTBUU C
«( CCAM25LP1770T8 ‘ VHCTPYKLMAMM,

28 (NCC D)

| «( CCAM25LP1750T2 ‘

CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE
INSTRUCTIONS.

‘ ‘ Q26609_MD105_Mouse_QSG.indd 1 @ 2025/10/14 10:09:51 ‘ ‘



MD105 Mouse
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wiininazasnailssnavsie:
a. und

b. nasiha

c. 1x uuoinad AA

d. gliaGuauldou

e. miansiuiseiu

210
wna: 110 ww. (8m) x 72 . (n19)
X 43 . (§9)

aaviia: 18.8 uu. é:m) X 14.2 uu.
(n319) x 6.25 a. (§9)

fhwilin

und: 66 n¥u (Lifiuuanad)
aadia: 1.6 3

a0

wnd: Tnue 2.4GHz: 1.5V/12mA
‘Tvua Bluetooth: 1.5V/12mA

navifa: 5V/25mA

vaiifuaiows

wun&: GFSK / Bluetooth: V1.2

fadia: GFSK: V2.1

dafmunuadszuy

Windows 10 w3alusini1 / Chrome 0S
Mac 0S

auugiinsinnuy
0 ~ 40°C

w7 2.4GHz:

avadudam
w1u Bluetooth:

Tumsildeu DPI Winaju DPI

Sraza

e fam newduin
2.4GHz finainvnaan
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Bluetooth | M nvw‘ilmh
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‘IWuany o
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Ing

anudulumsvinnu
20 ~ 85%

gamgidungdmdumsiaiy
-40 ~ 60°C

anudulumsiaiiv
20 ~ 95%

f15191a76ine RF a9 CE RED
(ﬁarhuumv5014/53/EU)
duanud
und: Tuua 2.4GHz: 2400-2480 MHz
nua Bluetooth: 2400-2480 MHz
navtia: 2400-2480 MHz
wavuadwagedn (EIRP)
und: Twua 2.4GHz: <5 dBm
nua Bluetooth: <5 dBm
navifa: <5 dBm

maiaunadiu PC

1. AanduaiadvuaiiaidanTvue 2.4GHz
2. \daueadifaiinduwasa USB fiivuuaaufianasuasqe
3. ladtausaiy PC sasqaidsaudy usasanuy 2.4G

1. anfuaiadvuaiiiaildanivua BT1 vwia BT2

2. nadududdnoliviundi 3 Juniifiaidatlioiuluuadug Bluetooth
(Musnoaniuy BT1 wia BT2 aznswiudunatnenei)

3. uu Windows liadnumniilanau Bluetooth vnesnuanzasuauy
(wiaduiiandniilanau Bluetooth Tu Control Panel) anifundn
wWinainsal > ASUS MD105 BT1 w3a ASUS MD105 BT2 > i&5a.

4, faausadsa Tludasaauzammganswiunazasidudum
Wiaundgndvanlu PC 2avaaiudy undasidtansady PC
v lasdn Twifianadalduivue Bluetooth Tuasadaly

waNEig: Lnasasiy Bluetooth 5.0

53y DPI

uaznsiinanuinlanisusaasanius LED

ATaNgMTNEUAETLAMsuanIFa LW LED

Anadiuny

Mdvsansiffaudanasiia
naviafiandaudy
fdvsamsifiausia Bluetooth
Tnuannsdueg Bluetooth ilnag
\lausa Bluetooth

sefuuLAAaTaInd 20%

maildaunuainad

udsuuuanaiflaliugassniuznsniudues )
AomnsAnuuuanaiasuNdisEiunaIutianni 20%

dansseie fianudoeiasiiamssiia
wnunufidauuanaiilignlsaan
mdauuana3fildudimuaiuuin

ﬂO KOMMNEeKTY BXOAATb:

a. Muwa

b. flonrn

c.1x 6arapes AA

d. KepiBRULTBO Anst LWBKAKOTO
novartky ekcnnyaraulil

e. [apaHTiitHni TanoH

Po6oua sonoricTe
20 ~ 85%

Temnepatypa 36epiraHHs
-40 ~ 60°C

BonoricTb npu 36epiraHHi
20 ~95%

Fa6aputn

Muwa: 110 mm (1) x 72 mm (L) x 43
MM (B

Apantep: 18,8 mm ([) x 14,2 Mm (L)
% 6,25 MM (B)

Bara

Muwa: 66 r (6e3 akymynsitopa)
Apantep: 1,69

BuxigHa notyxHicTb PY-curHany CE

RED (AupekTtuea 2014/53/EU)

YacToTHWi fiana3oH

Muwa: Pexxum 2,4 I'Tu: 2400-
80MHz

Pesxum Bluetooth: 2400~
2480MHz
Apantep: 2400-2480MHz

Mapametpu Ma';(;;manbua Hanpyra suxoay

Muwa: Pexxum 2,4 ITu: 1,5 B/12 MA
Pexum Bluetooth: 1,5 B/12 MA
Apantep: 5B/ 25MA

Bepcis o6nagHaHHs

Muwa: GFSK / Bluetooth: V1.2
Apantep: GFSK: V2.1

BumMoru cuctemn

Windows 10 a6o Hogila Bepcis /
Chrome 0S / Mac 0S

Po6oua TeMnepatypa
0~40°C

Yepes 2,4 Muy:
1. HaTUCHITb KHOMKY NepemMuKaHHsi PeXHUMIB, o6 BUBPATH PeXUM
4GHz.

Muwa: Pexxum 2,4 'Tu: <5 abm
Pexum Bluetooth: <5 abm
Apantep: <5 abm

2. BcraBTe Kntoy A0 focTynHoro USB-nopty Ha Bawwomy K.

3. Konu ycniwHo nigkntoyeHo o Baworo MK, ingukatop 2.4G
3aCBITUTLCA 6iNNM.

Yepes Bluetooth:

1. HaTUCHITb KHOMKY NepemMuKaHHs pexiumy, o6 BUGPaTY pexium
BT1 a6o BT2.

2. HaTUCHITb KHOMKY CNOMy4YeHHs Ha NOHap 3 CeKyHAM, o6
aKTMBYBaTU PEXWUM croflydeHHs Bluetooth. (IHankaTop BT1 a6o
BT2 6yae WBMAKO 6nMmaTiMe 6inum Konbopom)

3. Ha Windows KnaLHiTb npaBoto KHOMKO MMLLi Ha 3Ha4oK Bluetooth
y NpaBil YaCTUHI NaHeni 3aBAaHb (a60 ABIYi KNALHITb 3HAYOK
Bluetooth y MaHeni kepyBaHHs), NOTIM HaTUCHITb [loAaTH NPUCTPIl
>ASUS MD105 BT1 a6o ASUS MD105 BT2 > 3aBepwuuti.

4. Konu 3'efiHaHHsA 6yae BCTAHOB/NEHO, iHANKATOP NepecTaHe
61MMaTV Ta 3anMILNTLCS GinvM. Konu MULLy HanatuToBaHo Ans
MK, HacTynHoro pasy BoHa aBTOMaTU4HO NiakntounTbes Ao MK npu
yBIMKHeHHi pexumy Bluetooth.

MPUMITKA. Muwa nigtpumye Bluetooth 5.0.

PerynioBaHHsa DPI i sHaueHHs LED-
iHAMKaTopiB

LL{06 3MmiHUTM DPI, HaTUCHITb Ha KHOMKY DPI.
3HayeHHs LED-iHauKaToOpiB NoaaHo B HACTYMHii TabamLi.

PeXum poniona TpuBanictb
MoginbHe OuiKyBaHHA Ha NIAKNIOYEHHA
Pexum Binui MepexTiHHA | kntoua
24TTy 3aBxan i
VBIMKHEHO inKnioyeHo Koy
HOBinbﬂe QuiKkyBaHHA Ha NiAKIIOYEHHA
MepexTiHHa | Bluetooth
YBIMKHEHH: peXxum!
Pexim Binuit Wauaxe noeaHaHHs apnapy nyo
Bluetooth MepexTikha | it
3aBxan .
VBiMKHEHO MigxntoyeHo Bluetooth
IHankaTop T
. puBane 3apsf, akyMynaTopa HIKYe
HU3bKoro | HepBOHMI | onesrinug | 209%
3apagy
3amiHa 6aTapeto

3aMiHiTb akyMynsTOp, KON iHANKATOP 6NIMMAE YEPBOHMM, 11|0 O3HAYAE, 110
piBeHb 3apsily akyMyNATOpa MULLI CTaHOBUTb MeHiue 20%.

OBEPEXHO: PU3MK BUBYXY, AKLLO BATAPEIO SAMIHUTU HA
HEMPABUJIbHAN TUM. YTUNI3YWUTE BUKOPUCTAHI
BATAPEI 3r1HO IHCTPYKLIN.

n7uon ninY 770 17w arann
20 ~85% oy .a
JIONX NILIBNL mrt.b
-40~60°C nnk AAn7710 .C
"ng g:j’:/" AN a7nnn 1 d

~ o

NIMNX NTIVN .e

on

X (371%) n"n 110 2y
(n212) nn 43 x (ann) n"n 72
NIX) n"n 18.8 T

91922 I'T TN 790a v a0
a'nin) CE wwx? RED nvnany
(EU/2014/53

nniD AT L X() €
MHz 2400-2480 :2.4GHz a¥n 720y (nan) n"n 625 x (an) " 14.2
:Bluetooth a¥n aen
MHz 2400-2480 (7710 X77) D11 66 MDY
MHz 2400-2480 7211 1.6g 21
an'T

(EIRP) 270 poon

dBm 5> :2.4GHz a¥n 20y
dBm 5> :Bluetooth a¥n

dBm 5> 17

1.5V/12mA :2.4GHz a¥n mdy
1.5V/12mA :Bluetooth axn

5V/25mA ‘it

Anin noma

V1.2 :GFSK / Bluetooth 120y

V2.1 :GFSK :mart

nonyn nivnAT

/anr nwTn now ix Windows 10
Chrome OS / Mac OS

n7u9n NMIvIOGNL
0~40°C

awnnY 112'n

:2.4GHz niyxnxa

.2.4GHz a¥m wna% ' avnn ' [xn7 v yn 1

7w awnna nme USB nxty'? 220ima Nk ondn .2

A7 K2 7m0 2.4G 1rnn N, n'en 17w awnn? Ann R .3
:Bluetooth niyxnxa

.BT2 1x BT1 2¥n2 a7 *1 navnn nayn ¥xn? w yn? .1

WA 2¥n DX 70907 T2 NIMW 3-n NI N 'Wn AN 7 yn? .2
(nn'Ana 272 2man BT2 1x BT1 junn) Bluetooth niyynxa

T¥a Bluetooth-n 700 7y 'n'n 120un [xn? nivynxa yn? ,Windows-a .3
,(Mj7an niva Bluetooth-n 7m0 7w 0'nyo yn7 IX) Nin'wnn M 7w [me
ASUS MD105 1x ASUS MD105 BT1 < 2'won nooin 7v yn'7 [pn K71
.oro <BT2

TNTAN INK7 .27 VA¥2 IRY' 2NAN7 2'09* [INNN ,N*7¥N W2 WK 4
qQVNY NX2N DYSL JWNNY 'ONIVIX [9IX] 1ANN' KIN ,17¢ AWNNA 120V
.Bluetooth a¥n?

-Bluetooth 5.0-2 nin 2oy :nwa

LED rannn naani DPI

.DPI-n [xn7 7y yn7 ,DPI-n nx nnw? 1>
.LED nunn 2y nxan n7201 "y XX

wnn qun | Tiyay a¥n
207 12'n7 "IN '0O'N pran awn
P71 24GH
Q3NN 22017 VI 91X W19 .4Ghz
Bluetooth via'n'? |'nn O Pran
NIV NIYYNNL 1Y 280 § a¥n
235 Bluetooth R Anan 7| Bluetooth
72inn Bluetooth VI [91K2 W19
20%-7 nnnn n%710n NN Q¥ pTan oITx n‘7‘7|on|'|£|Jr;g

9 277100 NN TYNY NN, DITRA 202NN [IINDN TWKD 277100 DX 9700
.20%-n N2 12DV

270 .yxI1onn7 17y K'0 AW a0 077102 N77100 DX 092NN DX TNAT
NIXIN? DDA NIYNIYN NI7710

Kemasan ini berisi: Kelembapan Operasi
o
%

a. Mouse 20 ~ 85
Dot A Suhu Penyimpanan
d. Panduan Singkat -40 ~ 60°C
e. Kartu garansi Kelembapan Penyimpanan
Dimensi 20 ~ 95%
Hiouse: 110mm (P)x72mm (L)X 1abe| output RF CE MERAH (Petunjuk
Dongle: 18,8mm (P) x 14.2mm (L)x ~ 2014/53/UE) |
6.25mm (T) Pita Frekuensi

Mouse: Mode 2,4 GHz: 2400-2480
Berat MHz
Mouse: 669 (tanpa baterai) Mode Bluetooth: 2400-2480
Dongle: 1,69

Dongle: 2400-2480 MHz
Daya Daya keluaran maksimum (EIRP)

Mouse: Mode 2,4 GHz: 1,5V/12mA
Mode Bluetooth: 1,5V/12mA
Dongle: 5V/25mA

Versi Perangkat Keras
Mouse: GFSK / Bluetooth: V1.2
Dongle: GFSK: V2.1

Persyaratan sistem
Windows 10 atau lebih tinggi /
Chrome 0S / Mac 0S

Suhu Operasi
0~40°C

Menyambung ke PC

Melalui 2,4 GHz:

1. Tekan tombol pengalih mode untuk memilih mode 2.4GHz.

2. Pasangkan unit dongle ke port USB yang tersedia.

3. Ketiﬁa berhasil terhubung ke PC Anda, indikator 2.4G akan menyala

putih.

Melalui Bluetooth:

1. Tekan tombol pengalih mode untuk memilih mode BT1 atau BT2.

2. Tekan tombol pemasangan selama lebih dari 3 detik untuk

mengaktifkan mode pemasangan Bluetooth. (Indikator BT1 atau
BT2 akan berkedip putih dengan cepat)

3. Di Windows, klik kanan ikon Bluetooth di bagian kanan panel tugas
(atau klik dua kali ikon Bluetooth pada Panel Kontrol), lalu klik Add
a device (Tambahkan perangkat) > ASUS MD105 BT1 atau ASUS
MD105 BT2 > Finish (Selesai).

. Saat berhasil terhubung, indikator akan berhenti berkedip dan tetap
berwarna putih. Setelah mouse dikonfigurasikan di PC, mouse akan
tersambung secara otomatis ke PC saat mode Bluetooth diaktifkan
selanjutnya.

Mouse: Mode 2,4 GHz: <5 dBm
Mode Bluetooth: <5 dBm
Dongle: <5 dBm

~

CATATAN: Mouse mendukung Bluetooth 5.0.

Menyesuaikan DPI| dan Memahami
Indikasi LED

Untuk mengubah DPI, tekan tombol DPI.
Silakan merujuk tabel berikut untuk indikasi LED.

Keterangan

Mode24 | puih Berkedip Lambat | Menunggu koneksi dongle
GHz Terus menyala Dongle terhubung
i Menunggu koneksi
o Berkedip Lambat Bluetoot
ode il
Bk || soteapcopm | ot eepen
Terus menyala Bluetooth terhubung
Indikator i - idi
Faterﬁi Merah ’l\aﬂeerﬁgﬁidz Terus gg;oa baterai di bawah
emal .

Mengganti baterai

Ganti baterai ketika indikator berkedip merah, yang menunjukkan bahwa
level baterai mouse berada di bawah 20%.

PERHATIAN: BERISIKO MELEDAK JIKA BATERAI DIGANTI DENGAN
JENIS YANG SALAH. BUANG BATERAI USANG SESUAI
PETUNJUK.

a. Mysz
b. Klucz:
c. 1x baterie AA

d. Instrukcja szybkiego uruchomienia
e. Karta gwarancyjna

Wymiar

y
Mysz: 110 mm (L) x 72 mm (W) x 43
mm (H

Wilgotnos¢ robocza
20~ 85%

Temperatura przechowywania
-40 ~ 60°C

Wilgotnosé przechowywania

~95%

Tabela mocy wyjsciowe RF RED CE

Klucz: 188 mm (L) x 14.2 mm (W) x  (dyrektywa 2014/53/UE)
6.25 mm (H) Pasmo czestotliwosci

Mysz: Tryb 2,4 GHz 2400~2480 MHz
Waga Tryb Bluetooth: 2400~2480
Mysz: 669 (bez baterii) MHz
Klucz: 1,69 Klucz: 2400~2480 MHz
Ocena Maksymalna moc wyjsciowa (EIRP)

Mysz: Tryb 2,4 GHz 1.5V/12mA
Tryb Bluetooth: 1.5V/12mA

Klucz: 5V/25mA
Wersja sprzetu

Mysz: Tryb 2,4 GHz <5 dBm
Tryb Bluetooth: <5 dBm
Klucz: <5 dBm

Mysz: GFSK / Bluetooth: V1.2

Klucz: GFSK: V2.1

Wymagania systemowe
\/Nindows 10 lub nowszy / Chrome 0S

Mac 0S

Temperatura robocza

0~40°C

Podtaczanie do kompute|

W przypadku 2,4 GHz:

1. Nacisnij przycisk przetgczania trybu, aby wybra¢ tryb 2,4 GHz.

2. Wt6z klucz do wolnego portu USB komputera.

3. Po pomysInym potaczeniu z komputerem wskaznik 2.4G zaswieci

sie na biato.

W przypadku Bluetooth:
1. Nacisnij przycisk przetgczania trybu, aby wybra¢ tryb BT1 lub BT2..

2. Nacisnij przycisk parowania i przytrzymaj go przez ponad 3 sekundy,

aby aktywowac tryb parowania Bluetooth. (Wskaznik BT1 lub BT2
bedzie szybko migac na biato)

3. W systemie Windows kliknij prawym przyciskiem myszy ikone
Bluetooth na pasku zadar po prawej stronie (lub kliknij dwukrotnie
ikone Bluetooth w Panelu sterowania), po podtaczeniu myszy do
komputera. Nastepnie kliknij kolejno pozycje Add a device (Dodaj
urzadzenie) > ASUS MD105 BT1 lub ASUS MD105 BT2 > Finish

(Zakoricz).

4. Po pomyslnym potaczeniu wskaznik przestanie miga¢ i pozostanie
biaty. Po skonfigurowaniu myszy na komputerze bedzie sig
ona laczKé z nim automatycznie przy kolejnym wiaczeniu trybu

Bluetoot]

UWAGA: Mysz obstuguje standard Bluetooth 5.0.

Dostosowywanie DPIl i oméwienie stanow
wskaznika LED

Aby zmieni¢ rozdzielczo$¢ DPI, nacisnij przycisk DPI.
W ponizszej tabeli omdwiono rézne stany wskaznika LED.

Kolor
wskaznika
(1))

Czas trwania

. Oczekiwanie na
Wolno miga podtaczenie klucza
Tryb 2,4 GHz | Bialy sprzetowego
Swieci stale Klucz sprzetowy
podtaczony
i Oczekiwanie na
b Wolno miga podtaczenie Bluetooth
ry! Bialy . Wiaczony tryb parowania
Bluetooth Szybko miga Blugtoot!
Swieci stale Bluetooth podtaczony
V\_Isbl;_az'nik
niskiego i i ponizej
pozior?\u Czerwony | Stale miga ggélom baterii ponizej
natadowania
baterii

A embalagem inclui:

a. Rato

B. Adaptador

c. 1xpilha AA

d. Guia de consulta rapida
e. Certificado de garantia

Dimensdes

X 6.25 mm (H)

Peso
Rato: 66 g (sem pilha)
Adaptador: 1,69

Poténcia:

Adaptador: 5 V/25 mA

Verséo do hardware

Adaptador: GFSK: V2.1

Requisitos do sistema

/Mac 0S

0a40°C

Através de 2,4 GHz:
2,4GH:
acender em branco.
Através de Bluetooth:

BT10uBT2.

modo Bluetooth.

2.4GHz Branco
Modo

Bluetooth Branco
Indicador

de bateria | Vermelho
fraca

Rato; 110mm (L) x 72mm (W) x 43
mm (H)
Adaptador: 18,8mm (L) x 14.2mm (W)

Rato: Modo 2.4GHz: 1.5V/12 mA
Modo Bluetooth: 1.

Umidade de funcionamento

20a 85

%

Temperatura de armazenamento:
-40a60°C

Umidade de armazenamento
20a95%

Tabela de transmisséo de
radiofrequéncia CE RED (Diretiva
2014/53/UE):

Banda de frequéncias

Rato: Modo 2.4GHz: 2400-2480 MHz
Modo Bluetooth: 2400-2480

MHz

Adaptador: 2400-2480 MHz

=
=

5V/12mA

Potén)cia maxima de transmissao
P’

Rato: Modo 2.4GHz: <5 dbm
Modo Bluetooth: <5 dbm

Adaptador: <5 dbm

Rato: GFSK / Bluetooth: V1.2

Windows 10 ou superior / Chrome 0S

Temperatura de funcionamento

NOTA: O rato suporta Bluetooth 5.0.

Duragéo

A piscar
lentamente
Aceso estatico

A piscar
lentamente

A piscar
rapidamente

Aceso estatico

A piscar
continuamente

gagdo ao PC

1. Pressione o botdo de mudanga de modo para selecionar o modo de
Z.

2. Insira 0 adaptador numa porta USB disponivel no seu PC.
3. Quando estiver ligado com sucesso ao seu PC, o indicador 2,4G ird

1. Pressione o botdo de alternancia de modo para selecionar o modo

2. Prima o botdo de emparelhamento durante mais de 3 segundos para
ativar o modo de emparelhamento Bluetooth. (O indicador BT1 ou
BT2 piscara branco rapidamente)

3. No Windows, com um rato ligado ao seu PC, clique com o botdo
direito no icone de Bluetooth no lado direito da barra de tarefas (ou
faca duplo clique no icone de Bluetooth no Painel de controlo). Em
seguida, clique em Add a device (Adicionar um dispositivo) > ASUS
MD105 BT1 ou ASUS MD105 BT2 > Finish (Concluir).

4. Quando conectado com sucesso, o indicador deixaré de piscar e
Fermaneceré branco. Depois de configurar o rato no seu PC, este ira
igar-se automaticamente ao PC na proxima vez que mudar para o

Ajustar o nivel de DPI e compreender as
indicagdes do LED

Para alterar a defini¢do de PPP, prima o botéo PPP.

Consulte a tabela seguinte para ver as indicagées do LED.

Descrigao

A aguardar ligagao do
adaptador

Adaptador ligado

A aguardar ligagao do
Bluetooth

Modo de emparelhamento
Bluetooth ativado

Bluetooth ligado

Nivel de bateria inferior a

o

Wymien baterig, gdy wskaznik miga na czerwono, co oznacza, ze poziom
natadowania bateril myszy jest ponizej 20%.

OSTRZEZENIE:

RYZYKO WYBUCHU W PRZYPADKU WYMIANY
BATERII NA BATERIE NIEPRAWIDLOWEGO TYPU.
ZUZYTE BATERIE NALEZY UTYLIZOWAC ZGODNIE Z
INSTRUKCJAMI.

Substituir a bateria

Substitua a bateria quando o indicador piscar em vermelho, o que indica que
o nivel da bateria do rato esté abaixo de 20%.

ATENGAO: RISCO DE EXPLOSAO SE A PILHA FOR SUBSTITUIDA POR
OUTRA DE TIPO INCORRETO. ELIMINE AS PILHAS USADAS
DE ACORDO COM AS INSTRUGOES.

®

U paquete incluye: Humedad de funcionamiento

a. Ratén 20 ~ 85%

b. Llave USB .

c. 1 x Bateria AA Temperantura de almacenamiento

d. Guia de inicio rapido 40 ~60°C

e. Tarjeta de garantia Humedad de almacenamiento

Dimensiones 20 ~ 95%

Rty (LA x72mm (AN)X 7op1q de saliga de R RED CE

Liave USB: 18,8 mm (LA) x 14.2mm  (Directiva 2014/53/UE)

(AN) x 6.25 mm (AL) Banda de frecuencia

b Raton: Modo de 2,4 GHz: 2400~2480
eso

Raton: 66g (sin pila) Modo Bluetooth: 2400~2480

Llave USB: 1,6 g

Clasificacion

Ra&én: Modo de 2,4 GHz: 1,5V /12
m

Modo Bluetooth: 1,5V /12
mA
Llave USB: 5V /25 mA

Version de hardware
Ratén: GFSK / Bluetooth: V1.2
Llave USB: GFSK: V2.1

Requisitos del sistema
Windows 10 o superior / Chrome 0S
Mac 0S

Llave USB: 2400~2480 MHz
Potencia de salida maxima (EIRP)
Raton: Modo de 2,4 GHz: <5 dBm

Modo Bluetooth: <5 dBm
Llave USB: <5 dBm

Temperatura de funcionamiento
~40°C

Conexiénaun PC

Através de 2,4 GHz:

1. Presione el botén de cambio de modo para seleccionar el modo de
Z.

2. Inserte el dongle en un puerto USB disponible de su PC.

3. Cuando se conecte correctamente a su PC, el indicador 2.4G se
iluminara en blanco.

Através de Bluetooth:

1. Presione el botén de cambio de modo para seleccionar el modo BT1
0BT2

2. Mantén presionado el botén de emparejamiento durante mas de 3
segundos para activar el modo de emparejamiento Bluetooth. (EI
indicador BT1 o BT2 parpadeara blanco rapidamente)

3. En Windows, haga clic con el botén derecho en el icono Bluetooth
situado a la derecha de la barra de tareas (o haga doble clic en el
icono Bluetooth en el Panel de control) con un mouse conectado
a su PC. A continuacion, haga clic en Add a device (Agregar un
dispositivo) > ASUS MD105 BT1 o ASUS MD105 BT2 > Finish
(Finalizar).

4. Cuando se haya conectado correctamente, el indicador dejard de
parpadear y permanecerd en blanco. Una vez que el raton esté
configurado en su PC, se conectard automaticamente a su PC la
proxima vez que cambie al modo Bluetooth.

NOTA: El ratén es compatible las tecnologias Bluetooth 5.0.

Ajuste de PPPy comprension de las

indicaciones LED

Para cambiar el valor DPI (PPP), pulse el botén DPI (PPP).
(Liglr)\sulte la siguiente tabla para obtener informacion sobre las indicaciones

Color >
Modo EE:) Duracién Descripcion
Parpadeo lento Esperando conexion de
Modode | Blanco la llave
2,4 GHz Permanentemente
encendido Llave conectada
Esperando conexion de la
Parpadeo lento Bluetooth
Modo Api Modo de emparejamiento
Blanco P
Bluetooth Parpadeo répido Bluetooth activado
Permanentemente " " "
Indicador " ; Nivel de baterfa inferior al 20
de bateria | Rojo Parpadeo continuo %
baja

Cambiar los bateri

Reemplace la bateria cuando el indicador parpadee en rojo, lo que indica
que el nivel de bateria del raton esta por debajo del 20%.

PRECAUCION: HAY RIESGO DE EXPLOSION SI LAS PILAS SE CAMBIAN
POR OTRAS DE UN TIPO INADECUADO. DESHAGASE
DE LAS PILAS USADAS DE ACUERDO CON LAS
INSTRUCCIONES.

Pachetul dvs include:

a. Mouse

b. Dongle

c. 1 x baterie AA

d. Ghid de pornire rapida
e. Certificat de garantie

Dimensiuni
Mouse; 110mm (L) x 72mm (W) x 43
mm (H

Dongle: 18,8mm (L) x 14.2mm (W) x
6.25 mm (H)

Greutate
Mouse: 669 (fara baterie)
Dongle: 1,69

Tensiune

Mouse: Modul 2.4GHz: 1.5V/12mA
Bluetooth modul: 1.5V/12mA

Dongle: 5V/25mA

Versiune hardware
Mouse: GFSK / Bluetooth: V1.2
Dongle: GFSK: V2.1

Cerinte de sistem
Windows 10 sau mai recent / Chrome
0S/Mac 08

Temperatura de functionare
0~40°C

Conectareala PC

Prin conexiunea 2,4 GHz:

Umiditatea de functionare

~85%

Temperatura de depozitare
-40 ~ 60°C

Umiditatea de depozitare

~95%

Tabel de iesire RF CE RED (Directiva
2014/53 / UE)

Banda de frecventa

Mouse: Modul 2.4GHz: 2400~2480

Bluetooth modul: 2400~2480

Dongle: 2400~2480 MHz
Puterea maxima de iesire (EIRP)
Mouse: Modul 2.4GHz: <5 dBm

Bluetooth modul: <5 dBm
Dongle: <5 dBm

1. Apaésati butonul de comutare a modului pentru a selecta modul 2.4
GHz.

2. Introduceti Dongle-ul intr-un port

3. Cand este conectat cu succes la
lumina alb.

Prin conexiunea Bluetooth:

USB disponibil al PC-ului dvs.
PC-ul dvs., indicatorul 2.4G va

1. Apdsati butonul de comutare a modului pentru a selecta modul BT1

sauBT2.

2. Apasati butonul de asociere timp cel putin 3 secunde pentru a activa
modul de asociere Bluetooth. (Indicatorul BT1 sau BT2 va clipi rapid

alb)

3. In Windows, faceti clic dreapta pe pictograma Bluetooth din dreapta
barei de activitati (sau faceti dublu clicdpe pictograma Bluetooth

din Panou de control), facetj clic pe Ad

a device (Adaugati un

dispozitiv) > ASUS MD105 BT1 sau ASUS MD105 BT2 > Finish

(termina).
4. Cand conexiunea este realizatd c

u succes, indicatorul va inceta sa

clipeasca si va ramane alb. Odata ce mouse-ul este configurat pe
computer, acesta se va conecta automat la computer urmétoarea
data cand activati modul Bluetooth.

NOTA: Mouse-ul accepta Bluetooth

eglarea DPI siintele
ED

5.0.

gerea indicatiilor

Pentru a modifica DPI, apasati pe butonul DPI.
Consultati tabelul urmétor pentru indicatji LED.

Culoare
LED

Durata Descriere
Intermitent lent Se asteapta conectarea
Mod Alb ) unitétii dongle
2,4GHz In mod constant Unitate dong! tatd
pornit nitate dongle conectata
Intermitent lent Se asteapté conectarea
Bluetooth
Mod ini id3 Mod asociere Bluetooth
Bluetooth Alb Clipire rapida activat
Ipnomli)td constant | gy etooth conectats
Indicator - . . X
de baterie | Rosu Clipire continua | Nivel baterie sub 20%
descércatd
nlocuirea baterie

Tnvlocui‘i bateria atunci cand indicatorul

cd nivelul bateriei mouse-ului este sub

ATENTIE: RISC DE EXPLOZIE DACA

clipeste rosu, ceea ce indica faptul
20%.

BATERIA ESTE INLOCUITA CU

UNA DE TIP INCORECT. ARUNCATI BATERIILE UZATE IN
CONFORMITATE CU INSTRUCTIUNILE.

Vas paket vsebuje: Delovna vlaga

a. Migka 20 ~ 85%
tc) ‘Iljzr:gﬁl\ebaterija Lf(;"PZBa,%"a skladiscenja
d. Vodilt za hitri zatetek -
e. Garancijski list Vlaga za shranjevanje
20 ~95%

Dimenzije N

MISkeG 110 mm (0)x 72 mm () x 43 Tabela z vrednostmi izhodne mogi

radijskih frekvenc po direktivi RED

(Direktiva 2014/53/EU)

Frekvencni pas

Miske: 2.4GHz nacin: 2400-2480 MHz
Nacin Bluetooth: 2400-2480

mm
Dongle: 18,8 mm (D) x 14,2 mm (8) x
6.25mm (G)

eza

Miske: 669 (brez baterije)

Dongle: 1,69 z

Dongle: 2400-2480 MHz

Najveéja izhodna mo¢ (EIRP)

Miske: 2.4GHz nagin: <5 dBm
Nacin Bluetooth: <5 dBm

Dongle: <5 dBm

Nazivna moc

Miske: 2.4GHz nacin: 1,5V/12mA
Nacin Bluetooth: 1,5V/12mA

Dongle: 5V/25mA

Razlicica strojne opreme

Miske: GFSK / Bluetooth: V1.2

Dongle: GFSK: V2.1

Zahteve sistema

Windows 10 ali novejsi / Chrome 0S

/ Operacijski sistem MAC

Delovna temperatura
0°C

jucitev na racunalnik

Prek 2,4 GHz:
1. Pritisnite gumb za preklop nacina, da izberete nacin 2,4 GHz.
2. Vstavite Dongle v prost USB vti¢ na vasem racunalniku.

3. Ko je povezava z vasim racunalnikom uspesna, bo indikator 2.4G
zasvetil belo.

Prek Bluetooth:
1. Pritisnite gumb za preklop nacina, da izberete nacin BT1 ali BT2 .

2. Pritisnite gumb za seznanjanje za vec kot 3 sekunde, da aktivirate
EaFi;] Bluetooth seznanjanja. (Indikator BT1 ali BT2 bo hitro utripal

elo

3. Vsistemu Windows kliknite ikono Bluetooth desno od opravilne
vrstice z desno tipko miske (ali dvokliknite ikono Bluetooth na
nadzorni plosci). Nato kliknite Dodaj napravo > ASUS MD105 BT1 ali
ASUS MD105 BT2 > Dokonéaj.

4. Ko je povezava uspe$no vzpostavljena, indikator preneha utripati
in sveti belo. Ko je miska v racunalniku nastavljena, samodejno
vaostaVA povezavo z ra¢unalnikom, ko naslednji¢ vklopite nacin
Bluetooth.

OPOMBA: Miska podpira Bluetooth 5.0.

Prilagajanje DPI in razumevanje LED-
indikacij
Za spremembo DPI pritisnite gumb DPI.

Za LED-indikacije glejte naslednjo tabelo.

Trajanje

. & inani Cakanje na povezavo
’(\;‘f‘?n 24 Bela Pocasno utripanje adapteria
Neprekinjeno sveti | Dongle je povezan
* inani Cakanje na povezavo
- Pocasno utripanje | grt L
acin i il iani
Bluetooth Bela Hitro utripanje \éh}lgﬂjoelnhnacm seznanjanja
Neprekinjeno sveti | Bluetooth je povezan
Indikator
nizke Rdeca | Neprekinjeno Raven baterije pod 20 %
napolnjenosti utripanje
baterije

Zamenjava baterije

Zamenjajte baterijo, ko indikator utripa rdece, kar pomeni, da je raven
napolnjenosti baterije miske pod 20 %.

POZOR: TVEGANJE EKSPLOZIJE, CE BATERIJO ZAMENJATE
Z BATERIJO NAPACNEGA TIPA. ODPADNE BATERIJE
ODSTRANITE SKLADNO Z NAVODILI.

Prevadzkova vlhkost

~ o

Vase balenie obsahuije:

a. Mys

b. Hardvérovy kl¢:

c.1x AA batéria

d. Strucny navod na pouzivanie
e. Zarucny list

Skladovacia teplota
-40 ~ 60°C

Skladovacia vlhkost

Rozmery ~ o

Mys: 110mm (D) x 72mm (S) x 43mm Tabulka vykonov CE RED RF
Hardvérou KILG: 18.8mm (0)x (Smernica ¢. 2014/53/EU)
14,2mm (S) x 6,25mm (V) Frekvenéné pasmo

Mys: 2,4GHz rezim: 2400~2480 MHz
Hmotnost ReZzim Bluetooth: 2400~2480
Mys$: 66 g (bez batérie)
Hardvérovy klti¢: 1,6 g

MHz

Hardvérovy klti¢: 2400~2480 MHz

Maximalny vystupny vykon (EIRP)

Mys: 2,4GHz rezim: <5 dBm
ReZzim Bluetooth: <5 dBm

Hardvérovy klt¢: <5 dBm

Menovity vykon

Mys: 2,4GHz rezim: 1,5V/12mA
ReZim Bluetooth: 1,5V/12mA

Hardvérovy kli¢: 5V/25mA

Verzia hardvéru
Mys: GFSK / Bluetooth: V1.2
Hardvérovy kl't¢: GFSK: V2.1

Poziadavky na systém
Windows 10 alebo novsi / Chrome
Mac 0S

Prevéadzkova teplota
0~40°C

Prostrednictvom 2,4 GHz:

1. Stlacte tlaCidlo na prepinanie rezimov, aby ste vybrali rezim 2.4GHz.

2. Vlozte adaptér do dostupného USB portu na vasom PC.

3. Ked sa Uspesne pripoji k vasmu pocitacu, indikator 2.4G sa rozsvieti
na bielo.

Cez rozhranie Bluetooth:

1. Stlacte tlacidlo prepinaca rezimu a vyberte rezim BT1 alebo BT2..

2. Ak cheete aktivovat rezim parovania cez Bluetooth, stlacte tlacidlo
parovania a podrzte ho na 3 sekundy. (Indikator BT1 alebo BT2 bude
rychlo blikat bielou farbou)

3. Voperacnom systéme Windows kliknite pravym tlacidlom na ikonu
Bluetooth v pravej Casti panela tloh (alebo dvakrat kliknite na Na
ikonu Bluetooth na ovladacom paneli) a potom kliknite na moznosti
Add a device (Pridat zariadenie > ASUS MD105 BT1 alebo ASUS
MD105 BT2 > Finish (Dokongit).

4. Ked sa spojenie Uspesne nadviaZe, indikator prestane blikat a
zostane svietit nabielo. My§ sa po nastaveni vo vasom pocitaéi
alljtomatir::ky pripoji k pocitacu, ked nabudtice zapnete rezim
Bluetooth.

NAPOMENA: Tato mys podporuje Bluetooth 5.0.

Nastavenie DPI a poznanie svetelnych
LED kontroliek

Ak chcete zmenit DPI, stlagte tlagidlo DPI.
Svetelné LED kontrolky si pozrite v nasledovnej tabulke.

Farba

Rezim LED Trvanie Popis

o
Kl

Pomalé blikanie akanie na pripojenie USB
[uca

2,4GHz

rezim Biely l
Svieti USB klic je pripojeny
& blikani Cakanie na pripojenie
Pomalé blikanie Bluetooth
Rezim i PS—— "
Biely 3 ikani Zapnuty rezim parovania cez
Bluetooth Rychle blikanie Bluetooth
Svieti Bluetooth je pripojeny
Kontrolka 3ité Jroveri nabiti &ri i
C & o | Nepretrzité Uroven nabitia batérie menej
slabej | Cerveny | panie ako20%

batérie

Vymena batéri

Vymerite batériu, ked indikator blika Cerveno, o znamena, Ze Uroven nabitia
nente bate n

batérie mysi je pod 20 %.

UPOZORNENIE: NEBEZPEGENSTVO VYBUCHU, KED SA BATERIA
VYMENI ZA NESPRAVNY TYP. POUZITE BATERIE
LIKVIDUJTE V SULADE S POKYNMI.

CE Mark Warning
This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause
radio interference, in which case the user may be required to take adk

Mouse Model Name: MD105 / 8 £ %!5%: MD105 (TC) / §47%€ : MD105 (SC) / Modele de souris : MD105 (F) / Modellname der Maus: MD105 (G) / Mogenb mbiwy: MD105 (RU) / Nézev modelu mysi: MD105 (CZ) / Mouse Model Adi: MD105 (TR) / /Naam muismodel: MD105 (NL) / 02 2% 0| 2: MD105 (KO) / Egér tipusnév: MD105 (HU) / Nome modello mouse: MD105 (IT) / ftaguaiavina : MD105 (TH) / Hasea mogeni Muwi; MD105 (UA) / 120y paT nw: MD105 (HB) / Nama Model Dongle: MD105-D (ID) / Nazwa modelu myszy: MD105 (PL) / Nome de modelo do rato: MD105 (PG) / Nombre del modelo de ratén: MD200 (ES) / Denumire model mouse: MD105 (RO) / Nazov modelu mysi: D102-D (SK) / Ime modela migke: MD105 (SL)
Dongle Model Name: MD105-D / 1 f1228/5%: MD105-D (TC) / #Ii55#/S 1 MD105-D (SC) / Modgle de dongle : MD105-D (F) / Modellname des Dongles: MD105-D (G) / Mogenb npuemuka: MD105-D (RU) / Nézev modelu adaptéru dongle: MD105-D (CZ) / Dongle Model Adi: MD105-D (TR) / Naam dongle-model: MD105 -D (NL) / £2 2 0| &: MD105-D (KO) / Dongle tipusnév: MD105-D (HU) / Nome modello dongle: MD105-D (IT) / #aguaavnasiiia: MD105-D (TH) / Hassa mogeni knioua: MD105-D (UA) /

YKPAIHCbKA | Bahasalndonesia ] Polski | PORTUGUES ESPANOL ROMANA VENSCIN OVEN C€E.

Opakowanie zawiera:

Diretrizes de seguranga

Mantém o dispositivo afastado de liquidos ou humidade. Utiliza o dispositivo
apenas dentro do intervalo de temperatura especifico de 0°C (32°F) a 40°C

(a OA“F%, Quando o dispositivo exceder a temperatura méxima, desliga-o da ficha
ou desliga-o para o deixar arrefecer.

measures.
English Simplified UKCA Declaration of Conformity
ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with
the essential requirements and other relevamfurovisions of The Radio Equipment
Regulations 2017 (S.I. 2017/1206). Full text of UKCA declaration of conformity is
available at https://www.asus.com/support/.
English Simplified EU Declaration of Conformity
ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with
the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/
EU. Full text of EU declaration of conformity is available at https://www.asus.

rt/.

Frangais Déclaration simplifiée de conformité de I'UE

ASUSTeK Computer Inc. déclare par la présente que cet a%pareil est conforme

aux critéres essentiels et autres clauses pertinentes de la directive 2014/53/EU.

La déclaration de conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site internet

suivant : https://www.asus.com/support/.

Deutsch i EU g

ASUSTeK Computer Inc. erkldrt hiermit, dass dieses Gerat mit den wesentlichen

Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/

EU tbereinstimmt. Der gesamte Text der EU-Konformitatserklarung ist verfiighar

unter: https://www.asus.com/support/.

Italiano Dichiarazione di conformita UE semplificata

ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo &

conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti con la direttiva

2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile

allindirizzo: https://www.asus.com/support/.

Cestina Zjednodusené prohlaseni o shodé EU

Spolecnost ASUSTeK Computer Inc, timto prohladuje, Ze toto zafizeni ﬂ)'ﬁ“j?

zakladni ;F]oi§dqvky a dalsi prislusnd ustanoveni smérmice 2014/53/ EU. Plné

znéni prohlaseni o 'shodé EU je k dispozici na adrese https://www.asus.com/

support/.

Magyar dsitett EU dségi

Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkdz megfelel

az 2014/53/EU sz. irdnyelv alapvet kovetelményeinek és egyéb vonatkozé
dell k. Az E I nyilatkozat teljes szovegét a kovetkezé

weboldalon tekintheti meg: https://www.asus.com/support/.

Polski Uproszczona deklaracja zgodnosci UE

Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie to jest

zgodne z zasadnicz/vmi wymogami i innymi wtasciwymi postanowieniami

dyrektywy 2014/53/EU. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod

adresem https://www.asus.com rt/.

Portugués Declaragao de Conformidade Simplificada da UE

A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo estd em conformidade

com os requisitos essenciais e outras disposicoes relevantes da Diretiva

2014/53/UE. O texto integral da declaracao de conformidade da UE esta

disponivel em https://www.asus.com/support/.

Romana Declaratie de conformitate UE, versiune simplificata

Prin prezenta, ASUSTeK Cumruter Inc. declara cd acest dispozitiv este in

conformitate cu reglementarile esentiale si cu celelalte prevederi relevante ale

Directivei 2014/53/UE. Textul complet al declaratiei de conformitate UE este

disponibil la adresa https:/www.asus.com/support

Pycckuit

AupeKTUBE
ASUSTeK Computer Inc. 3asiBNISIET, 4TO YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET OCHOBHbIM
Tpe6oBaHNAM U APYrvM COOTBETCTBYIOLLNM YCIIOBUAM AMPeKTIBbI 2014/53/EU.
OHbIV TEKCT fleknapauum cooTeeTcTBus EC A0CTyneH Ha https:/www.asus.
rt/.

Espanol Declaracion de conformidad simplificada para la UE

Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple

los requisitos basicos y otras disposiciones pertinentes de la directiva 2014/53/
. En https://www.asus.com/support/ esté disponible el texto completo de la

declaracion de conformidad para la UE.

Yipail C in Npo Bi, Hopmam EC

ASUSTeK Computer Inc. 3asBnsie, Lo Liel NpUCTpit BiANOBIfaE OCHOBHUM

BUMOraMm Ta iHWMM BiANoBigHM BuMoram JupexTueu 2014 / 53 / EU. MoBHuit

TeKCT Aeknapalii BianosigHocTi Hopmam EC gocTynHuil Ha https:/www.asus.

com/support/.

U o ing
ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de
esgentiéle vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU- jtei klaring is beschikbaar op https:/www.
asus.com/support/.

English

Keep the device dry and away from liquids and moisture. Use indoors within the
temperature range of 0-40°C (32-104°F).

Note: Please unplug or switch off the device, if it exceeds the maximum
temperature.

Frangais

Gardez I'appareil au sec, a I'écart des liquides etﬁ)e“éhumidité. Utilisez-le en

intérieur & une température comprise entre 0 et

Remarque : veuillez débrancher ou éteindre 'appareil si sa température dépasse
la température maximale.

Deutsch

Halten Sie das Gerat trocken und fern von Fliissigkeiten und Feuchtigkeit.
¥(e)2wble:nden Sie das Gert In Innenraumen im Temperaturbereich von 0-40 °C (32-

Hinweis: Falls das Gerat die maximale Temperatur iiberschreitet, trennen Sie es
bitte vom Strom oder schalten Sie es aus.

Italiano

Mantenere il dispositivo asciutto e lontano da liquidi e umidita. Utilizzare
all'interno entro un intervallo di temperatura compreso tra 0 e 40°C (32-104°F).
Nota: scoll ] il dispositivo se supera la -atura massima.
Pycckuit

He ncnonayiite ycTpoiictao 8

v v nsberaiite
npv Temneparype B

iiTe ero 8

[ManasoHe 0-40°C.
MNpumeyanue: OTKNOYUTE MK BbIKNKOYUTE YCTPOMCTBO MPU NPEBbILIEHUN
MaKCUManbHOi TeMnepaTypbl.

Cestina

Udrzuijte zafizeni v suchu a mimo dosah tekutin a vihkosti. PouZivejte ve vnitinich
prostorech pfi teploté 0 - 40 °C (32 - 104 °F).

Poznamka: Pokud zafizeni pfekroci maximalni teplotu, odpojte jej od elektrické
zasuvky nebo jej vypnéte.

Magyar
Aké

szarazon, tol és 6l tavol tartsa. Zart térben a
0-40°C (32-104°F) hémérséklet-tartomanyban hasznalja.

Megjegyzés: kérjiik, hizza ki a készliléket a halozathol vagy kapcsolja ki, ha a
maximalis hémérseékletet tallépi.

Portugués

Manter o efarelho seco e afastado de liquidos e humidade. Utilizar em espagos
interiores dentro do intervalo de temperatura de 0-40 °C.

Nota: Se o aparelho exceder a temperatura méxima, desligue-o ou retire a ficha
da tomada elétrica.

Slovens¢ina

Poskrbite, da bo naprava ostala suha ter jo hranite stran od tekocin in vlage.
Uporabljajte v zaprtem prostoru pri temperature od 0 do 40 °C (32-104 °F).
Oﬁomba: Ce preseze najvi§jo temperature, napravo izkljucite iz omrezja ali jo
izklopite.

Espanol

Mantenga el dispositivo seco y alejado de liquidos y humedad. Utilicelo en
interiores a una temperatura de enter 0y 40 °C (32-104°F).

Nota: desenchufe o apague el dispositivo si excede el maximo de temperatura.
YKpaiHcbka

oBYiiTe

gédoda bilidade
Poderao existir circt em que o0 C
compensado pela ASUS por eventuais danos.
Em cada caso, independentemente da base legal, a ASUS apenas serd
responsavel por eventuais danos reais e diretos resultantes da omissao ou falha
no cumprimento de deveres legais ao abrigo desta Declaracdo de Garantia, até
a0 valor do prego méximo contratual listado de cada produto.
A ASUS s serd responsével ou indemnizard o utilizador por perdas, danos
ou reclamagdes baseadas em contrato, delito ou infragéo ao abrigo desta
Declaragéo de Garantia.
Esta limitagdo também se aplica aos fornecedores da ASUS e aos seus
revendedores.
E 0 méximo pelo qual a ASUS, os seus for
coletivamente responsaveis. , )
EM NENHUMA CIRCUNSTANCIA A ASUS E RESPONSAVEL POR QUALQUER UM
DOS SEGUINTES FACTOS OU DIREITOS:
(1) RECLAMAGOES DE TERCEIROS CONTRA TI POR DANOS;
(2) PERDA DE, OU DANOS NOS TEUS REGISTOS OU DADOS;

3) DANOS ESPECJAIS, INCIDENTAIS OU INDIRETOS OU POR QUAISQUER
DANOS ECONOMICOS CONSEQUENTES (INCLUINDO PERDA DE LUCROS OU
POUPANCAS), MESMO QUE A ASUS, 0S SEUS FORNECEDORES OU 0S SEUS
REVENDEDORES TENHAM SIDO INFORMADOS DESTA POSSIBILIDADE.

Federal C ications C Interference S

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class

B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed

to provide reasonable protection against harmful interference in a residential

installation.

This equiﬁ;mentﬂgenerates, uses and can radiate radio frequency energfy1 and, if

not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful

interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular

installation.

If this equipment does not cause harmful interference to radio or television

reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user

is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following

measures:

+  Reorient or relocate the receiving antenna.

+ Increase the separation between the equipment and receiver.

+  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

P

pode ter o direito de ser

eosseusr

es sdo

CAUTION! Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of
this device could void the user’s authority to operate the equipment.

RF exposure warning

The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an
uncontrolled environment.

The equipment must not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.

Comy of
Development Canada (ISED)
This device complies with Innovation, Science, and Economic Development
Canada licence exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following
two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device
must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

Déclaration de conformité de |

économique Canada (ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et

Dével é ique Canada I aux appareils radio exempts de

licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil

ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter

tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en

compromettre le fonctionnement.

CAN ICES (B) / NMB (B)

Caution: Exposure to Radio Frequency Radiation

. To comply with the Canadian RF exposure compliance requirements, this

device and its antenna must not be co-located or operating in conjunction
with any other antenna or transmitter.

2. Tocomply with RSS 102 RF exposure compliance requirements, this
eauipment should be installed and operated, keeping the radiator at least
20cm or more away from the person's body.

Attention: exposition au rayonnement radiofréquence

1. Pour se conformer aux exigences de conformité RF canadienne I'exposition,
cet appareil et son antenne ne doivent pas étre co-localisés ou fonctionnant
en conjonction avec une autre antenne ou transmetteur.

2. Pour se conformer aux exiﬁences de conformité CNR 102 RF exposition, cet
éauipement doit étre installé et utilisé en maintenant le radiateur a au moins
20cm ou plus du corps de la personne.

India E-waste (Management) Rules 2016

This product complies with the “India E-Waste (Management) Rules, 2016”

and prohibits use of lead, mercury, h I ium, i |
biphergfls(PBBs) and polybrominated diphenyl ethers (PBﬁEs_? in concentrations
exceeding 0.1 % by weight in homogenous materials and 0.01 % by weight

in homogenous materials for cadmium, except for the exemptions listed in
Schedule Il of the Rule.

ASUS products sold in Vietnam, on or after September 23, 2011,meet the
requirements of the Vietnam Circular 30/2011/TT-BCT.

Céc san pham ASUS bén tai Viét Nam, vao ngéy 23 thang 9 nam2011 trg vé sau,
déu phai dap ting cac yéu cau ctia Thong tu 30/2011/TT-BCT clia Viét Nam.
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Tiirkge .

Cihazi kuru ve sivilardan ve nemden uzak tutun. i¢ mekanlarda 0-40°C (32-104°F)
sicaklik araliginda kullanin.

Not: i sicakligi asarsa liitfen cihazin fisini gekin veya kapatin.
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X790 DAT 0W: MD105-D (HB) / Nama Model Mouse: MD105 (ID) / Nazev modelu adaptéru dongle: MD105-D (PL) / Nome de modelo do adaptador: MD105-D (PG) / Nombre del modelo de la Ilave: MD200-D (ES) / Denumire model dongle: MD105-D (RO) / Nazov modelu pamétového kltiéa: MD105-D (SK) / Ime modela za$€itnega kljuéa: MD105-D (SL)

ASUS RecYcIing/Ta keback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the
highest forp ing our envi . We believe in providing
solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other

components, as well as the packaging materials. Please go to https:/esg.asus.
com/en/Takeback.htm

for the detailed recycling information in different regions.

The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive
(Directive 2012/19/EU) is a European Union law that aims to reduce
the environmental impact of electrical and electronic equipment. It
mandates producers to take responsibility for the end of life
management of their products, promoting collection, treatment, and
recycling to minimize waste and encourage resource recovery.
Do not throw your Electronic and electrical equipment in municipal
waste.
I The symbol of the crossed out wheeled bin on the product or
gackaging indicates that this product (including any batteries it co ntains) must not
e disposed of with your household waste.
To prevent potential harm to the environment and human health, a collection
framework should be used to return, recycle, and recover waste electrical and
electronic equipment (WEEE), and this product has been designed to enable the
reuse of parts and facilitate the recycling of certain materials.
Improper disposal ma?( involve risks due to the presence of hazardous substances
within electrical and electronic equipment, such as lead and BFR and other harmful
components.
Check your local recycling services for electronic products.
ircul

(https://esg.asu N,
350
X
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WEEE information

FCC COMPLIANCE INFORMATION

Per FCC Part 2 Section 2.1077

FC

Asus Computer International
48720 Kato Rd, Fremont, CA 94538.
(510)739-3777/(510)608-4555

Responsible Party:
Address:
Phone/Fax No:

hereby declares that the product

Product Name:  MDI10S Mouse,
ASUS Wireless Mouse MD10S
Model Number :  MD105(Mouse), MD105-D(Dongle)
compliance statement:

“This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject o the.
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,

this device must accept any interference received,  including
interference that may cause undesired operation.

France sorting and recycling information

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Bluetooth

Sl
9. ce

China RoHS EFUP
Labelling
CE Mark

EAC Certification Logo

ERL

PRODUCT REGISTER

Log in and register your device
for better product support!

Regional notice for Singapore

This ASUS product
complies with IMDA
Standards.

Complies with
IMDA Standards
DB103778

There are no restrictions of using this product in EU.

Battery Waste EPR Marking
Extended Producer Registration Certificate Number
EPR number: CPCB/BWM/2299 25072299

Manufacturer

ASUSTeK Computer Inc.

Tel: +886-2-2894-3447

Address: 1F, No. 15, Lide Rd., Beitou
Dist., Taipei City 112

ASUS Computer International
Address: 48720 Kato Rd, Fremont, CA
94538. USA

Tel: +1-510-739-3777
https://qr.asus.com/ProductSafety

EEELRABRAG .
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Authorised representative in ]
®am)samBo: +886-2-2894-3447

Europe

ASUS Computer GmbH

Address: HARKORT STR. 21-23, 40880
RATINGEN, GERMANY

Authorized representative in
United Kingdom

ASUSTEK (UK) LIMITED

Di-Impor oleh:
PT. ASUS TECHNOLOGY INDONESIA
JAKARTA
The Kensington Office Tower, Lt. 16, JI.
Boulevard Raya No.1, RT.1/RW.2, Desa/
Kelurahan Kelapa Gading Timur, Kec.
Address: 1st Floor, Sackville House, 143- Kelapa Gading, Kota Adm. Jakarta
149 Fenchurch Street, London, Utara, Provinsi DKI Jakarta, Kode Pos:
EC3M 6BL, England, United 14240
Kingdom Tel: 021-29495055
ASUS GLOBAL PTE.LTD
10 Changi Business Park Central 2, #02-
01 Hansapoint, Singapore (486030)
E-mail: ProductSafety@asus.com

2025/10/14 10:09:54 ‘ ‘



